
ENGLISH
Package contents
• Lamp
• Cable
• Adapter
• IR remote control
• Quick Guide

Description of controls

Adjustable CCT light
Swivel arm

Swivel column with backlight

Control buttons
1. Microphone: for music playback mode.
2. Button to switch the lamp on/off and adjust the brightness of the light: the 

first short press turns the lamp on. Additional short button presses change the 
brightness of the lamp light (3 brightness levels available). Long press the button 
for 2 to 3 seconds to switch off the lamp.

3. Pivoting column backlight mode setting button: press briefly and repeatedly to 
select the backlight mode from a total of 13 modes (6 monochrome, 4 scene and 3 
step modes with sound response). Long press the button to turn off the backlight.

4. CCT light color temperature adjustment button: select the color temperature 
of the CCT light between: warm white - cool white - pure white by repeatedly 
pressing it briefly.

5. Remote control signal receiver: receives signals from the remote control.

Remote control
1. Button on/off: switch on/off CCT light and 

column backlight simultaneously.
2. CCT light color temperature adjustment 

button: select the color temperature of the 
CCT light between: warm white - cool white - 
pure white by repeatedly pressing it briefly.

3. Button for adjusting the brightness of the 
CCT light: the first short press turns on the 
lamp. Further short presses will change the 
brightness of the lamp light (3 brightness 
levels are available). Long press the button 
for 2 to 3 seconds to switch off the lamp.

4. Button for backlighting of the lamp column: 
switching on/off the backlighting of the 
lamp column.

5. Backlight mode setting button of the rotary 
column: Press it briefly again to select the 
backlight mode from a total of 13 modes (6 monochrome modes, 4 scene modes 
and 3 step modes with sound response). Long press the button to turn off the 
backlight.

6. Shutdown Timer Button: Press the button and the white light of the column 
backlight will flash once, indicating that the shutdown timer is on for two hours. 
Press again and the white light will flash again and the timer will be turned off.

USE
• Remove the lamp from the package and place it on a flat and firm surface.
• Connect the lamp to a power source via a USB adapter.
• Remove the protective tape from the battery compartment to use the remote 

control.

Connecting to Wi-Fi
Step 1: Download the RETLUX HOME app and register
• Scan the QR code or search for the “RETLUX HOME” 

app in the Apple App Store or Google Play Store.
• Open the “RETLUX HOME” app, click on “Register” if 

you have not created an account yet, or “Sign in” if 
you have. Your email is required to create an account.

Step 2: Quickly add to RETLUX Home
• Switch on the power to the lamp by inserting the USB 

adapter into the mains.
• Make sure your phone is connected to Wi-Fi and has 

Bluetooth and location services turned on.
• Make sure the lamp light is flashing red. If this does not happen, press and hold 

the colour temperature setting button for 5 seconds until the light starts flashing.
• Open the “RETLUX HOME” application, click on the “+” in the top right corner and 

select “Add device”.
• • In the following window the app will show you a picture of the found device 

named RSH 108, click on the icon of this product.
Note..: If not, make sure that Bluetooth and location services are enabled on your 
phone and that the app can access them.
• In the following window, select your home Wi-Fi. Enter the Password for it (note: it 

must be a 2.4 GHz network).
• Wait for a while until your phone displays “Device successfully added”, this 

process takes about 2 minutes. You can then name your lamp by clicking on the 

Smart Lamp
QUICK START GUIDE

pencil symbol.
• Click “Finish” to complete the adding process.
Manual lamp addition (EZ mode)
If adding in quick mode fails, you must add the product 
manually. In the app, click the „+” in the top right corner 
and select „Add Device”, select the device type (LED 
lighting) on the left side of the screen and select your 
model from the list. The app then guides you through 
the steps to pair the product seamlessly. Further 
support in the form of tutorial videos can be found by 
scanning the QR code on the right.

A full version of the manual describing all the functions 
of the smart lamp can be found at www.retlux.cz.

Safety notice
Read all instructions carefully before using the product.
This product is not a toy. Keep it out of the reach of children.
Before connecting the product to the power supply, make sure that the technical 
parameters of the product match those of the power supply.
This product is designed for use in the home and indoors. Do not use it outdoors. Do 
not use it in an industrial environment or for commercial purposes.
This product is designed to illuminate the work area. Do not use it for any purpose 
other than that for which it is intended.
Use only the supplied adapter to power the product. Do not use a different type of 
adapter. If the adapter is damaged, it must be replaced with the same original type 
by the manufacturer, its service technician or other qualified and authorized person.
Route the adapter cable so that it does not trip, hang over the edge of the board, 
or touch sharp objects or heat sources. Keep the adapter cable out of the reach of 
children.
If used incorrectly, there is a risk of injury, fire or other dangerous situations.
Always place the product on a flat and firm surface. Do not place it on an inclined 
surface, on a surface covered with a cloth or tablecloth, etc.
Do not expose the product to dripping or splashing water. Do not place containers 
filled with water, such as vases, on top of it.
Do not place sources of open flame, such as burning candles, on the product. Do not 
expose the product to temperature fluctuations, direct sunlight, heat sources (e.g. 
radiators), etc. 
Do not use the product in dusty or humid environments. Do not use the product in a 
place where flammable, volatile or explosive substances are used or stored.
Handle the product with care. Avoid falls or bumps. Do not damage the product, do 
not place any objects on it.
If the product is damaged or does not work properly, please contact a service centre. 
Do not use a damaged product. There is a risk of a dangerous situation.
Do not repair the product yourself. It does not contain any parts that the consumer 
can repair himself. Only the manufacturer or an authorised service centre is 
authorised to change the luminous flux.
Disconnect the product from the power supply when not in use.
Keep the product clean. Use only a soft, dry cloth for cleaning. Do not use any 
cleaning agents, chemicals, thinners, sponges with wire cloths, etc.

Battery Safety Warning
Keep batteries out of the reach of children.
Do not short-circuit, throw into fire, disassemble or otherwise 
deform the batteries.
Do not expose batteries to extreme temperatures.
If electrolyte leakage occurs and skin is affected, wash the site 
with plenty of clean, potable water. If the eyes are affected, 
flush them with fresh water and seek professional medical 
attention. If ingestion occurs, seek prompt medical attention.
Batteries contain substances that are harmful to the environment. Do not dispose 
of batteries in regular municipal waste. Dispose of the batteries at the appropriate 
collection points for environmentally sound disposal.

Technical support
If you are unable to get the product you have purchased to work or have any other 
problem with its use, please contact us below.

E-mail: info@retlux.cz
Phone (Mon-Fri, 8 am – 4 pm): +420 735 190 895

ECOLOGICAL DISPOSAL
At the end of their useful life, electrical equipment must not be disposed of as 
unsorted municipal waste.
Take the end-of-life products to a suitable collection point in accordance with local 
regulations. Check with your local authority or collection point for details.
Changes to text, design and technical specifications may occur without prior notice. 
We reserve the right to make such changes.

SYMBOLS USED
The product meets the EU requirements.
The product is classified as electrical equipment subject to the Waste Electrical and 
Electronic Equipment Directive. Do not dispose of in municipal waste. Protection 
class: CLASS II 

FAST ČR, a.s. hereby declares that the radio equipment type RSH 108 complies with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available 
at the following web address: https://www.retlux.cz.

Connectivity: Bluetooth, Wi-Fi 2.4 GHz

DEUTSCH
Packungsinhalt
• Lampe
• Kabel
• Adapter
• IR-Fernbedienung
• Kurzer Leitfaden

Beschreibung der Bedienelemente

Einstellbares CCT-Licht
Schwenkbarer Arm

Drehbare Säule mit 
Hintergrundbeleuchtung

Steuerungstasten
1. Mikrofon: für den Musikwiedergabemodus.
2. Taste zum Ein- und Ausschalten der Lampe und zum Einstellen der Helligkeit des 

Lichts: Beim ersten kurzen Druck wird die Lampe eingeschaltet. Zusätzliche kurze 
Tastendrücke verändern die Helligkeit des Lampenlichts (3 Helligkeitsstufen 
verfügbar). Halten Sie die Taste 2 bis 3 Sekunden lang gedrückt, um die Lampe 
auszuschalten.

3. Taste zur Einstellung des Hintergrundbeleuchtungsmodus: Durch wiederholtes 
kurzes Drücken kann der Hintergrundbeleuchtungsmodus aus insgesamt 13 
Modi (6 Monochrom-, 4 Szenen- und 3 Stufenmodi mit Ton) ausgewählt werden. 
Drücken Sie die Taste lange, um die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten.

4. Taste zur Einstellung der Farbtemperatur des CCT-Lichts: Wählen Sie die 
Farbtemperatur des CCT-Lichts zwischen: Warmweiß - Kaltweiß - Reinweiß durch 
wiederholtes kurzes Drücken.

5. Fernbedienungssignalempfänger: empfängt Signale von der Fernbedienung.

Fernsteuerung
1. Ein/Aus-Taste: Schaltet die CCT-Beleuchtung 

und die Hintergrundbeleuchtung der Säule 
gleichzeitig ein/aus.

2. Taste zur Einstellung der CCT-
Lichtfarbtemperatur: Durch wiederholtes 
kurzes Drücken kann die CCT-
Lichtfarbtemperatur zwischen: Warmweiß 
- Kaltweiß - Reinweiß gewählt werden.

3. Taste zum Einstellen der Helligkeit 
des CCT-Lichts: Der erste kurze Druck 
schaltet die Lampe ein. Durch weiteres 
kurzes Drücken wird die Helligkeit des 
Lampenlichts verändert (3 Helligkeitsstufen 
sind verfügbar). Halten Sie die Taste 2 bis 
3 Sekunden lang gedrückt, um die Lampe 
auszuschalten.

4. Taste für die Hintergrundbeleuchtung der 
Lampensäule: Ein/Ausschalten der Hintergrundbeleuchtung der Lampensäule.

5. Einstelltaste für den Hintergrundbeleuchtungsmodus der Drehsäule: Drücken 
Sie diese Taste erneut kurz, um den Hintergrundbeleuchtungsmodus aus 
insgesamt 13 Modi (6 Monochrommodi, 4 Szenenmodi und 3 Stufenmodi mit 
Ton) auszuwählen. Drücken Sie die Taste lange, um die Hintergrundbeleuchtung 
auszuschalten.

6. Taste für den Abschalttimer: Drücken Sie die Taste und das weiße Licht der 
Hintergrundbeleuchtung der Säule blinkt einmal, um anzuzeigen, dass der 
Abschalttimer für zwei Stunden aktiviert ist. Drücken Sie erneut, damit das weiße 
Licht wieder blinkt und der Timer ausgeschaltet wird.

Verwendung
• Nehmen Sie die Lampe aus der Verpackung und stellen Sie sie auf eine ebene 

und feste Unterlage.
• Schließen Sie die Lampe über einen USB-Adapter an eine Stromquelle an.
• Entfernen Sie das Schutzband vom Batteriefach, um die Fernbedienung zu 

benutzen.

Verbindung zu Wi-Fi
Schritt 1: Herunterladen der RETLUX HOME App und 
Registrierung
• Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im Apple 

App Store oder Google Play nach der App „RETLUX 
HOME“.

• Öffnen Sie die App „RETLUX HOME”, klicken Sie auf 
„Registrieren“, wenn Sie noch kein Konto erstellt 
haben, oder auf „Anmelden“, wenn Sie bereits ein 
Konto erstellt haben. Sie benötigen Ihre E-Mail, um 
das Konto zu erstellen.

Schritt 2: Schnelles Hinzufügen zu RETLUX Home
• Schalten Sie die Lampe ein, indem Sie den USB-Adapter in die Steckdose stecken.
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr Telefon mit Wi-Fi verbunden ist und dass 

Bluetooth und die Ortungsdienste aktiviert sind.
• Vergewissern Sie sich, dass die Lampe rot blinkt. Sollte dies nicht der Fall 

sein, halten Sie die Taste zur Einstellung der Farbtemperatur 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die Anzeige zu blinken beginnt.

• Öffnen Sie die Anwendung “RETLUX HOME”, klicken Sie auf das “+” in der oberen 
rechten Ecke und wählen Sie “Gerät hinzufügen”.

• • Im folgenden Fenster zeigt die App ein Bild des gefundenen Geräts mit der 
Bezeichnung RSH 108 an, klicken Sie auf das Symbol dieses Produkts.

Anmerkung..: Wenn dies nicht der Fall ist, vergewissern Sie sich, dass Bluetooth 
und Ortungsdienste auf Ihrem Telefon aktiviert sind und dass die App darauf 
zugreifen kann.
• Wählen Sie im folgenden Fenster Ihr Heim-Wi-Fi aus. Geben Sie das Passwort ein 

(Hinweis: Es muss sich um ein 2,4-GHz-Netz handeln).
• Warten Sie eine Weile, bis Ihr Telefon “Gerät erfolgreich hinzugefügt” anzeigt. 

Dieser Vorgang dauert etwa 2 Minuten. Anschließend können Sie Ihre Lampe 
benennen, indem Sie auf das Bleistiftsymbol klicken.

• Klicken Sie auf “Fertig stellen”, um den Hinzufügungsvorgang abzuschließen.
Manuelles Hinzufügen von Lampen (EZ-Modus)
Wenn das Hinzufügen im Schnellmodus fehlschlägt, 
müssen Sie das Produkt manuell hinzufügen. Klicken 
Sie in der App auf das „+” in der oberen rechten Ecke 
und wählen Sie „Gerät hinzufügen”, wählen Sie den 
Gerätetyp (LED-Beleuchtung) auf der linken Seite des 
Bildschirms und wählen Sie Ihr Modell aus der Liste. 
Die App führt Sie dann durch einzelne Schritte für 
eine einwandfreie Kopplung des Produkts. Weitere 
Unterstützung in Form von Anleitungsvideos finden Sie 
durch Scannen des QR-Codes auf der rechten Seite.

Eine vollständige Version des Handbuchs, das alle Funktionen der intelligenten 
Lampe beschreibt, finden Sie unter www.retlux.cz.

Sicherheitshinweis
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Produkts an das Stromnetz, dass die 
technischen Parameter des Produkts mit denen des Stromnetzes übereinstimmen.
Dieses Produkt ist für die Verwendung im Haus und in Innenräumen bestimmt. 
Verwenden Sie es nicht im Freien. Verwenden Sie es nicht in einer industriellen 
Umgebung oder für kommerzielle Zwecke.
Dieses Produkt ist für die Beleuchtung des Arbeitsbereichs bestimmt. Verwenden 
Sie es nicht für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist.
Verwenden Sie für die Stromversorgung des Geräts nur den mitgelieferten Adapter. 
Verwenden Sie keinen anderen Adaptertyp. Wenn der Adapter beschädigt ist, muss 
er vom Hersteller, seinem Servicetechniker oder einer anderen qualifizierten und 
autorisierten Person durch denselben Originaltyp ersetzt werden.
Verlegen Sie das Adapterkabel so, dass es nicht stolpert, nicht über den Rand 
der Platine hängt und nicht mit scharfen Gegenständen oder Wärmequellen in 
Berührung kommt. Bewahren Sie das Adapterkabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Bei unsachgemäßer Verwendung besteht die Gefahr von Verletzungen, Bränden 
oder anderen gefährlichen Situationen.
Stellen Sie das Produkt immer auf eine ebene und feste Unterlage. Stellen Sie 
es nicht auf eine schräge Fläche, auf eine mit einem Tuch oder einer Tischdecke 
bedeckte Fläche usw.
Setzen Sie das Produkt keinem Tropf- oder Spritzwasser aus. Stellen Sie keine mit 
Wasser gefüllten Gefäße, wie z. B. Vasen, auf das Gerät.
Stellen Sie keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen, auf das Produkt. 
Setzen Sie das Produkt keinen Temperaturschwankungen, direktem Sonnenlicht, 
Wärmequellen (z. B. Heizkörpern) usw. aus. 
Verwenden Sie das Produkt nicht in staubigen oder feuchten Umgebungen. 
Verwenden Sie das Produkt nicht an einem Ort, an dem entflammbare, flüchtige oder 
explosive Stoffe verwendet oder gelagert werden.
Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Vermeiden Sie Stürze oder Stöße. 
Beschädigen Sie das Produkt nicht, stellen Sie keine Gegenstände darauf ab.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich 
bitte an eine Kundendienststelle. Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt. Es 

besteht die Gefahr einer gefährlichen Situation.
Reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Es enthält keine Teile, die der Verbraucher 
selbst reparieren kann. Nur der Hersteller oder eine autorisierte Kundendienststelle 
ist befugt, den Lichtstrom zu ändern.
Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es nicht benutzt wird.
Halten Sie das Produkt sauber. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein weiches, 
trockenes Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Chemikalien, Verdünner, 
Schwämme mit Drahttüchern usw.

Batterie-Sicherheitswarnung
Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Schließen Sie die Batterien nicht kurz, werfen Sie sie nicht 
ins Feuer, nehmen Sie sie nicht auseinander und verformen 
Sie sie nicht.
Setzen Sie die Batterien keinen extremen Temperaturen aus.
Wenn Elektrolyt ausläuft und die Haut betroffen ist, waschen 
Sie die Stelle mit reichlich sauberem Trinkwasser. Wenn die 
Augen betroffen sind, spülen Sie sie mit Süßwasser aus und suchen Sie einen Arzt 
auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.
Batterien enthalten umweltschädliche Stoffe. Entsorgen Sie die Batterien nicht 
im normalen Hausmüll. Entsorgen Sie die Batterien bei den entsprechenden 
Sammelstellen zur umweltgerechten Entsorgung.

Technischer Support
Wenn Sie das von Ihnen gekaufte Produkt nicht in Betrieb nehmen können oder ein 
anderes Problem mit seiner Verwendung haben, kontaktieren Sie uns bitte unten.

E-Mail: info@retlux.cz
Telefon (Montag bis Freitag von 8 bis 16 Uhr): +420 735 190 895

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Elektrogeräte dürfen am Ende ihrer Lebensdauer nicht als unsortierter 
Siedlungsabfall entsorgt werden.
Geben Sie die Altprodukte an einer geeigneten Sammelstelle gemäß den örtlichen 
Vorschriften ab. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Sammelstelle 
nach den Einzelheiten.
Der Text, die Ausführung sowie technische Angaben können ohne vorherige 
Mitteilung geändert werden. Wir behalten uns das Recht vor, solche Änderungen 
vorzunehmen.

VERWENDETE SYMBOLE
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU.
Das Produkt ist als Elektrogerät eingestuft, das der Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte unterliegt. Entsorgen Sie es nicht über den Hausmüll. 
Schutzklasse CLASS II 

FAST ČR, a.s. erklärt hiermit, dass der Typ der Funkanlage RSH 108 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: https://www.
retlux.cz.

Konnektivität: Bluetooth, Wi-Fi 2,4 GHz

ČEŠTINA
Obsah balení
• Lampička
• Kabel
• Adaptér
• IR dálkové ovládání
• Rychlý průvodce

Popis ovládacích prvků

Nastavitelné CCT světlo
Otočné rameno

Otočný sloupek s podsvícením

Ovládací tlačítka
1. Mikrofon: pro režim přehrávání hudby.
2. Tlačítko zapnutí/vypnutí lampičky a nastavení jasu světla: prvním krátkým 

stisknutím lampičku zapnete. Dalšími krátkými stisky tlačítka změníte jas světla 
lampičky (k dispozici jsou 3 úrovně jasu). Dlouhým stisknutím tlačítka na 2 až 3 
sekundy lampičku vypnete.

3. Tlačítko nastavení režimu podsvícení otočného sloupku: opakovaným krátkým 
stisknutím vyberte režim podsvícení z nabídky celkem 13 režimů (6 režimů s 
monochromatickou barvou, 4 režimy scény a 3 stupňové režimy s reakcí na zvuk). 
Dlouhým stisknutím tlačítka podsvícení vypnete.

4. Tlačítko nastavení teploty barvy CCT světla: opakovaným krátkým stisknutím 
vyberte teplotu barvy CCT světla mezi: teplá bílá – studená bílá – čistá bílá.

5. Přijímač signálu dálkového ovladače: přijímá signály z dálkového ovladače.

Dálkový ovladač
1. Tlačítko zapnutí/vypnutí: zapnutí/vypnutí 

CCT světla a podsvícení sloupku současně.
2. Tlačítko nastavení teploty barvy CCT světla: 

opakovaným krátkým stisknutím vyberte 
teplotu barvy CCT světla mezi: teplá bílá – 
studená bílá – čistá bílá.

3. Tlačítko nastavení jasu CCT světla: prvním 
krátkým stisknutím lampičku zapnete. Dalšími 
krátkými stisknutími budete měnit jas světla 
lampičky (k dispozici jsou 3 úrovně jasu). 
Dlouhým stisknutím tlačítka na 2 až 3 sekundy 
lampičku vypnete.

4. Tlačítko podsvícení sloupku: zapnutí/vypnutí 
podsvícení sloupku lampičky.

5. Tlačítko nastavení režimu podsvícení 
otočného sloupku: opakovaným krátkým 
stisknutím vyberte režim podsvícení z 
nabídky celkem 13 režimů (6 režimů s monochromatickou barvou, 4 režimy scény 
a 3 stupňové režimy s reakcí na zvuk). Dlouhým stisknutím tlačítka podsvícení 
vypnete.

6. Tlačítko časovače vypnutí: stiskněte tlačítko a bílé světlo podsvícení sloupku 
jednou blikne, což znamená, že je zapnutý časovač vypnutí na dvě hodiny. 
Opětovným stisknutím bílé světlo znovu blikne a časovač bude vypnutý.

Použití
• Vyjměte lampičku z balení a položte ji na rovný a pevný povrch.
• Připojte lampičku ke zdroji napájení prostřednictvím USB adaptéru.
• Vyjměte ochrannou pásku z prostoru pro baterii, abyste mohli používat dálkový 

ovladač.

Připojení k Wi-Fi
Krok 1: Stažení aplikace RETLUX HOME a registrace
• Naskenujte QR kód nebo vyhledejte aplikaci „RETLUX 

Home“ ve svém obchodě Apple App Store nebo 
Google Play.

• Otevřete aplikaci „RETLUX HOME“, klikněte na 
„Registrovat“, pokud ještě nemáte vytvořen účet, 
nebo na „Přihlásit“, pokud jste si účet už v minulosti 
vytvořili. K vytvoření účtu je potřeba váš e-mail.

Krok 2: Rychlé přidání do aplikace RETLUX Home
• Zapněte napájení lampičky vložením USB adaptéru 

do sítě.
• Ujistěte se, že je váš telefon připojen k Wi-Fi, má zapnuté Bluetooth a služby pro 

určení polohy.
• Ujistěte se, že světlo lampičky bliká červeně. Pokud se tak neděje, stiskněte a 

podržte tlačítko nastavení barevné teploty po dobu 5 sekund, dokud nezačne 
světlo blikat.

• Otevřete aplikaci „RETLUX HOME“, klikněte na „+“ v pravém horním rohu a zvolte 
„Přidat zařízení“.

• V následujícím okně vám aplikace zobrazí obrázek nalezeného zařízení s názvem 
RSH 108, klikněte na ikonu tohoto produktu.

Pozn.: Pokud se tak nestalo, ujistěte se, že máte v telefonu povolen Bluetooth a 
služby pro určení polohy a že má aplikace k těmto službám přístup.
• V následujícím okně zvolte svou domácí Wi-Fi. Zadejte k ní Heslo (pozn. musí se 

jednat o 2,4 GHz síť).
• Chvíli vyčkejte, až vám telefon zobrazí „Zařízení úspěšně přidáno“, tento proces 

trvá cca 2 minuty. Následně můžete svou lampičku pojmenovat kliknutím na 
symbol tužky.

• Proces přidávání ukončíte kliknutím na „Dokončit“.
Manuální přidání lampičky (EZ režim)
Pokud přidání v rychlém režimu selže, je nutné přidat 
produkt ručně. V aplikaci klikněte na „+“ v pravém 
horním rohu a zvolte „Přidat zařízení“, v levé části 
obrazovky zvolte typ zařízení (LED osvětlení) a v 
seznamu vyberte váš model. Aplikace vás následně 
provede jednotlivými kroky, aby bylo možné produkt bez 
problému spárovat. Další podporu v podobě výukových 
videí naleznete po naskenování QR kódu napravo.

Plnohodnotnou verzi návodu s popisem všech funkcí 
chytré lampičky naleznete na stránkách www.retlux.cz.

Bezpečnostní upozornění
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Tento výrobek není hračka. Uchovávejte jej mimo dosah dětí.
Před připojením výrobku ke zdroji napájení se ujistěte, že se technické parametry 
výrobku shodují s parametry zdroje napájení.
Tento výrobek je určen pro použití v domácnost a uvnitř budovy. Nepoužívejte jej 
venku. Nepoužívejte jej v průmyslovém prostředí nebo ke komerčním účelům.
Tento výrobek je určen k osvětlení pracovní plochy. Nepoužívejte jej k jinému účelu, 
než ke kterému je určen.
K napájení výrobku používejte pouze dodávaný adaptér. Nepoužívejte jiný typ 
adaptéru. Pokud je adaptér poškozený, musí být vyměněn za stejný originální typ, 
a to výrobcem, jeho servisním technikem nebo jinou kvalifikovanou a pověřenou 
osobou.
Kabel adaptéru veďte tak, aby se o něj nezakopávalo, aby nevisel přes okraj desky, 
nedotýkal se ostrých předmětů nebo zdrojů tepla. Kabel adaptéru uchovávejte mimo 
dosah dětí.
Při nesprávném použití hrozí riziko úrazu, požáru nebo vzniku jiné nebezpečné 
situace.
Výrobek vždy postavte na rovný a pevný povrchu. Nestavte jej na nakloněnou 
plochu, na povrch opatřený látkou nebo ubrusem apod.
Výrobek nevystavujte kapající nebo stříkající vodě. Nepokládejte na něj nádoby 
naplněné vodou, např. vázy.
Nepokládejte na výrobek zdroje otevřeného ohně, např. hořící svíčky. Výrobek 
nevystavujte teplotním výkyvům, přímému slunečnímu světlu, zdrojům tepla (např. 
radiátory) apod. 
Výrobek nepoužívejte v prašném nebo vlhkém prostředí. Nepoužívejte výrobek na 
místě, kde se používají nebo skladují hořlavé, těkavé nebo výbušné látky.
Zacházejte s výrobkem opatrně. Zabraňte pádům nebo nárazům. Výrobek 
nepoškozujte, nepokládejte na něj žádné předměty.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunguje správně, obraťte se na servisní 
středisko. Nepoužívejte poškozený výrobek. Hrozí riziko vzniku nebezpečné situace.
Výrobek neopravujte svépomocí. Neobsahuje žádné části, které může spotřebitel 
opravit sám. Pouze výrobce nebo autorizované servisní středisko je oprávněno měnit 
světelný tok.
Pokud výrobek nepoužíváte, odpojte jej od zdroje napájení.
Výrobek udržujte čistý. K čištění používejte pouze měkký a suchý hadřík. 
Nepoužívejte žádné čisticí prostředky, chemické látky, ředidla, houbičky s drátěnkami 
apod.

Bezpečnostní upozornění týkající se baterií
Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
Baterie nezkratujte, nevhazujte do ohně, nerozebírejte ani jinak 
nedeformujte.
Nevystavujte baterie extrémním teplotám.
Pokud dojde k úniku elektrolytu a zasažení pokožky, omyjte 
místo velkým množstvím čisté a pitné vody. Pokud dojde k 
zasažení očí, vyplachujte je pitnou vodou a vyhledejte odbornou 
lékařskou pomoc. Pokud dojde k požití, vyhledejte neprodleně 
rychlou lékařskou pomoc.
Baterie  obsahují látky, které jsou škodlivé pro životní prostředí. Nevhazujte proto 
baterie do běžného komunálního odpadu. Likvidujte baterie na příslušných sběrných 
místech, kde zajistí jejich ekologickou likvidaci.

Technická podpora
Pokud se vám nedaří zakoupený produkt zprovoznit či máte jiný problém spojený s 
jeho používáním, kontaktujte nás viz níže.

E-mail: info@retlux.cz
Telefon (Po–Pá od 8 do 16 h.): +420 735 190 895

EKOLOGICKÁ LIKVIDACE
Na konci životnosti nesmí být elektrická zařízení likvidována jako netříděný 
komunální odpad.
Vysloužilé výrobky odneste na vhodné sběrné místo v souladu s místními předpisy. 
Podrobnosti získáte u místních orgánů nebo na sběrném místě.
Změny textu, provedení a technických údajů se mohou změnit bez předchozího 
upozornění. Vyhrazujeme si právo tyto změny provádět.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobek splňuje požadavky EU na něj kladené.
Výrobek je klasifikován jako elektrické zařízení podléhající směrnici o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních. Nevyhazujte do komunálního odpadu. Třída 
ochrany CLASS II 

Tímto FAST ČR, a.s., prohlašuje, že typ rádiového zařízení RSH 108 je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: https://www.retlux.cz.

Konektivita: Bluetooth, Wi-Fi 2.4 GHz

SLOVENČINA
Obsah balenia
• Lampa
• Kábel
• Adaptér
• IR diaľkové ovládanie
• Stručný sprievodca

Popis ovládacích prvkov

Nastaviteľné svetlo CCT
Otočné rameno

Otočný stĺpik s podsvietením

Ovládacie tlačidlá
1. Mikrofón: pre režim prehrávania hudby.
2. Tlačidlo na zapnutie/vypnutie lampy a nastavenie jasu svetla: prvým krátkym 

stlačením sa lampa zapne. Ďalšími krátkymi stlačeniami tlačidla môžete meniť jas 
svetla lampy (k dispozícii sú 3 úrovne jasu). Dlhým stlačením tlačidla na 2 až 3 
sekundy lampu vypnete.

3. Otočné tlačidlo nastavenia režimu podsvietenia stĺpca: krátkym a 
opakovaným stlačením vyberte režim podsvietenia z celkovo 13 režimov (6 
monochromatických, 4 scénické a 3 krokové režimy so zvukovou odozvou). Dlhým 
stlačením tlačidla vypnete podsvietenie.

4. Tlačidlo nastavenia teploty farby svetla CCT: opakovaným krátkym stlačením 
vyberte teplotu farby svetla CCT medzi: teplou bielou - studenou bielou - čistou 
bielou.

5. Prijímač signálu diaľkového ovládania: prijíma signály z diaľkového ovládania.

Diaľkové ovládanie
1. Tlačidlo zapnutia/vypnutia: súčasne zapína/

vypína svetlo CCT a podsvietenie stĺpca.
2. Tlačidlo nastavenia teploty farby svetla 

CCT: Opakovaným krátkym stlačením vyberte 
teplotu farby svetla CCT medzi: teplou bielou - 
studenou bielou - čistou bielou.

3. Tlačidlo na nastavenie jasu svetla CCT: 
prvé krátke stlačenie zapne lampu. Ďalšími 
krátkymi stlačeniami zmeníte jas svetla 
lampy (k dispozícii sú 3 úrovne jasu). Dlhým 
stlačením tlačidla na 2 až 3 sekundy lampu 
vypnete.

4. Tlačidlo pre podsvietenie stĺpca svietidiel: 
zapnutie/vypnutie podsvietenia stĺpca 
svietidiel.

5. Tlačidlo nastavenia režimu podsvietenia 
otočného stĺpika: Jeho opätovným 
krátkym stlačením vyberiete režim podsvietenia z celkovo 13 režimov (6 
monochromatických režimov, 4 scénické režimy a 3 krokové režimy so zvukovou 
odozvou). Dlhým stlačením tlačidla vypnete podsvietenie.

6. Tlačidlo časovača vypnutia: Stlačte tlačidlo a biele svetlo podsvietenia stĺpca raz 
zabliká, čo znamená, že časovač vypnutia je zapnutý dve hodiny. Po opätovnom 
stlačení bude biele svetlo opäť blikať a časovač sa vypne.

Použitie
• Vyberte lampu z obalu a položte ju na rovný a pevný povrch.
• Pripojte lampu k zdroju napájania pomocou adaptéra USB.
• Ak chcete diaľkové ovládanie používať, odstráňte ochrannú pásku z priestoru 

pre batérie.

Pripojenie k Wi-Fi
Krok 1: Stiahnutie aplikácie RETLUX HOME 
a registrácia
• Naskenujte QR kód alebo vyhľadajte aplikáciu 

„RETLUX HOME“ vo svojom obchode Apple App store 
alebo Google Play.

• Otvorte aplikáciu „RETLUX HOME“, kliknite na 
„Registrovať“ ak ešte nemáte vytvorený účet, alebo 
na „Prihlásiť“, ak ste si účet v minulosti vytvorili. Na 
vytvorenie účtu je potrebný váš e-mail.

Krok 2: Rýchle pridanie do RETLUX Home
• Zapnite napájanie lampy zasunutím adaptéra USB do elektrickej siete.
• Uistite sa, že je telefón pripojený k sieti Wi-Fi a že má zapnutú funkciu Bluetooth 

a lokalizačné služby.
• Uistite sa, že kontrolka bliká na červeno. Ak sa tak nestane, stlačte a podržte 

tlačidlo nastavenia farebnej teploty na 5 sekúnd, kým nezačne blikať kontrolka.
• Otvorte aplikáciu “RETLUX HOME”, kliknite na “+” v pravom hornom rohu a 

vyberte “Pridať zariadenie”.
• • V nasledujúcom okne vám aplikácia zobrazí obrázok nájdeného zariadenia 

s názvom RSH 108, kliknite na ikonu tohto produktu.
Poznámka..: Ak nie, skontrolujte, či sú v telefóne povolené služby Bluetooth a služby 
určovania polohy a či k nim má aplikácia prístup.
• V nasledujúcom okne vyberte svoju domácu sieť Wi-Fi. Zadajte pre ňu heslo 

(poznámka: musí ísť o sieť 2,4 GHz).
• Počkajte chvíľu, kým sa na displeji telefónu nezobrazí správa “Zariadenie bolo 

úspešne pridané”, tento proces trvá približne 2 minúty. Potom môžete lampu 
pomenovať kliknutím na symbol ceruzky.

• Kliknutím na tlačidlo “Dokončiť” dokončite proces pridávania.
Manuálne pridávanie svetiel (režim EZ)
Ak pridanie v rýchlom režime zlyhá, musíte produkt 
pridať ručne. V aplikácii kliknite na „+” v pravom 
hornom rohu a vyberte „Pridať zariadenie”, vyberte typ 
zariadenia (LED osvetlenie) na ľavej strane obrazovky a 
vyberte svoj model zo zoznamu. Aplikácia vás následne 
prevedie jednotlivými krokmi, aby bolo možné produkt 
bez problému spárovať. Ďalšiu podporu vo forme 
výukových videí nájdete naskenovaním QR kódu vpravo.

Úplnú verziu príručky s popisom všetkých funkcií 
inteligentného svietidla nájdete na www.retlux.cz.

Bezpečnostné upozornenie
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte všetky pokyny.
Tento výrobok nie je hračka. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.
Pred pripojením výrobku k napájaciemu zdroju sa uistite, že technické parametre 

výrobku zodpovedajú parametrom napájacieho zdroja.
Tento výrobok je určený na použitie v domácnosti a v interiéri. Nepoužívajte ho vo 
vonkajšom prostredí. Nepoužívajte ho v priemyselnom prostredí ani na komerčné 
účely.
Tento výrobok je určený na osvetlenie pracovného priestoru. Nepoužívajte ho na iné 
účely, než na ktoré je určený.
Na napájanie výrobku používajte iba dodaný adaptér. Nepoužívajte iný typ adaptéra. 
Ak je adaptér poškodený, musí ho výrobca, jeho servisný technik alebo iná 
kvalifikovaná a autorizovaná osoba vymeniť za rovnaký originálny typ.
Kábel adaptéra veďte tak, aby nezavadzal, nevisel cez okraj dosky ani sa nedotýkal 
ostrých predmetov alebo zdrojov tepla. Kábel adaptéra uchovávajte mimo dosahu 
detí.
Pri nesprávnom používaní hrozí riziko poranenia, požiaru alebo iných nebezpečných 
situácií.
Výrobok vždy umiestnite na rovný a pevný povrch. Neumiestňujte ho na šikmú 
plochu, na plochu pokrytú látkou alebo obrusom atď.
Nevystavujte výrobok kvapkajúcej alebo striekajúcej vode. Neumiestňujte naň 
nádoby naplnené vodou, ako sú vázy.
Na výrobok neumiestňujte zdroje otvoreného ohňa, napríklad horiace sviečky. 
Nevystavujte výrobok teplotným výkyvom, priamemu slnečnému žiareniu, zdrojom 
tepla (napr. radiátorom) atď. 
Výrobok nepoužívajte v prašnom alebo vlhkom prostredí. Výrobok nepoužívajte na 
miestach, kde sa používajú alebo skladujú horľavé, prchavé alebo výbušné látky.
S výrobkom zaobchádzajte opatrne. Vyhnite sa pádom alebo nárazom. 
Nepoškodzujte výrobok, neklaďte naň žiadne predmety.
Ak je výrobok poškodený alebo nefunguje správne, obráťte sa na servisné stredisko. 
Nepoužívajte poškodený výrobok. Existuje riziko nebezpečnej situácie.
Výrobok neopravujte sami. Neobsahuje žiadne diely, ktoré by si spotrebiteľ mohol 
opraviť sám. Výmenu svetelného toku je oprávnený vykonávať iba výrobca alebo 
autorizované servisné stredisko.
Ak výrobok nepoužívate, odpojte ho od elektrickej siete.
Udržujte výrobok v čistote. Na čistenie používajte len mäkkú, suchú handričku. 
Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky, chemikálie, riedidlá, špongie s drôtenými 
handričkami atď.

Bezpečnostné upozornenie o batérii
Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
Batérie neskratujte, nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ani 
inak nedeformujte.
Nevystavujte batérie extrémnym teplotám.
Ak dôjde k úniku elektrolytov a zasiahnutiu pokožky, umyte 
miesto veľkým množstvom čistej pitnej vody. Pri zasiahnutí očí 
ich vypláchnite čistou vodou a vyhľadajte odbornú lekársku 
pomoc. V prípade požitia okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
Batérie obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre životné prostredie. Batérie 
nevyhadzujte do bežného komunálneho odpadu. Batérie odovzdajte na príslušných 
zberných miestach na ekologickú likvidáciu.

Technická podpora
Ak sa vám nedarí kúpený produkt sprevádzkovať alebo máte iný problém spojený 
s jeho používaním, kontaktujte nás – pozrite nižšie.

E-mail: info@retlux.cz
Telefón (Po – Pi od 8. do 16. hod.): +420 735 190 895

EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA
Na konci životnosti sa nesmú elektrické zariadenia likvidovať ako netriedený 
komunálny odpad.
Doslúžené výrobky odneste na vhodné zberné miesto v súlade s miestnymi 
predpismi. Podrobnosti získate na miestnom úrade alebo na zbernom mieste.
Zmeny textu, vyhotovenia a technických údajov sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. Vyhradzujeme si právo tieto zmeny vykonávať.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobok spĺňa požiadavky EÚ naň kladené.
Výrobok je klasifikovaný ako elektrické zariadenie podliehajúce smernici o 
odpadových elektrických a elektronických zariadeniach. Nevyhadzujte do 
komunálneho odpadu. Trieda ochrany CLASS II 

Týmto FAST ČR, a.s., vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia RSH 108 je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
webovej adrese: https://www.retlux.cz.

Konektivita: Bluetooth, Wi-Fi 2,4 GHz

POLSKI
Zawartość opakowania
• Lampa
• Kabel
• Adapter
• Pilot zdalnego sterowania na podczerwień
• Krótki przewodnik

Opis elementów sterujących

Regulowane światło CCT
Ramię obrotowe

Obrotowa kolumna z podświetleniem

Przyciski sterujące
1. Mikrofon: dla trybu odtwarzania muzyki.
2. Przycisk do włączania/wyłączania lampy i regulacji jasności światła: pierwsze 

krótkie naciśnięcie włącza lampę. Dodatkowe krótkie naciśnięcia przycisku 
zmieniają jasność światła lampy (dostępne są 3 poziomy jasności). Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 2-3 sekundy, aby wyłączyć lampę.

3. Przycisk ustawiania trybu podświetlenia kolumny obrotowej: naciśnij 
krótko i kilkakrotnie, aby wybrać tryb podświetlenia spośród 13 trybów (6 
monochromatycznych, 4 scen i 3 trybów krokowych z reakcją dźwiękową). Długie 
naciśnięcie przycisku wyłącza podświetlenie.

4. Przycisk regulacji temperatury barwowej światła CCT: wybierz temperaturę 
barwową światła CCT między: ciepłą bielą - chłodną bielą - czystą bielą, naciskając 
go krótko.

5. Odbiornik sygnału pilota zdalnego sterowania: odbiera sygnały z pilota zdalnego 
sterowania.

Pilot zdalnego sterowania
1. Przycisk włączania/wyłączania: włącza/

wyłącza jednocześnie podświetlenie CCT i 
kolumny.

2. Przycisk ustawiania temperatury barwowej 
światła CCT: Naciśnij krótko kilkakrotnie, 
aby wybrać temperaturę barwową światła 
CCT pomiędzy: ciepłą bielą - chłodną bielą - 
czystą bielą.

3. Przycisk do regulacji jasności światła CCT: 
pierwsze krótkie naciśnięcie włącza lampę. 
Kolejne krótkie naciśnięcia spowodują 
zmianę jasności światła lampy (dostępne są 
3 poziomy jasności). Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 2-3 sekundy, aby wyłączyć 
lampę.

4. Przycisk podświetlenia kolumny lampy: 
włączanie/wyłączanie podświetlenia kolumny 
lampy.

5. Przycisk ustawiania trybu podświetlenia kolumny obrotowej: Naciśnij go 
krótko ponownie, aby wybrać tryb podświetlenia spośród 13 trybów (6 trybów 
monochromatycznych, 4 tryby sceny i 3 tryby krokowe z reakcją dźwiękową). 
Długie naciśnięcie przycisku wyłącza podświetlenie.

6. Przycisk wyłącznika czasowego: Naciśnij przycisk, a białe światło podświetlenia 
kolumny mignie raz, wskazując, że wyłącznik czasowy jest włączony przez dwie 
godziny. Ponowne naciśnięcie spowoduje ponowne mignięcie białego światła i 
wyłączenie timera.

Zastosowanie
• Wyjmij lampę z opakowania i umieść ją na płaskiej i twardej powierzchni.
• Podłącz lampę do źródła zasilania za pomocą adaptera USB.
• Aby korzystać z pilota zdalnego sterowania, należy usunąć taśmę ochronną z 

komory baterii.

Łączenie z Wi-Fi
Krok 1: Pobierz aplikację RETLUX HOME i zarejestruj się
• Zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikację „RETLUX 

HOME” w sklepie Apple App Store lub Google Play.
• Otwórz aplikację „RETLUX HOME”, kliknij „Zarejestruj 

się”, jeśli nie utworzyłeś jeszcze konta lub „Zaloguj 
się”, jeśli utworzyłeś konto w przeszłości. Twój adres 
e-mail jest wymagany do utworzenia konta.

Krok 2: Szybkie dodawanie do RETLUX Home
• Włącz zasilanie lampy, podłączając adapter USB do 

sieci elektrycznej.
• Upewnij się, że telefon jest połączony z siecią Wi-Fi i ma włączoną funkcję 

Bluetooth oraz usługi lokalizacji.
• Upewnij się, że kontrolka miga na czerwono. Jeśli tak się nie stanie, naciśnij 

i przytrzymaj przycisk ustawiania temperatury barwowej przez 5 sekund, aż 
kontrolka zacznie migać.

• Otwórz aplikację “RETLUX HOME”, kliknij “+” w prawym górnym rogu i wybierz 
“Dodaj urządzenie”.

• • W następnym oknie aplikacja wyświetli obraz znalezionego urządzenia o nazwie 
RSH 108, kliknij ikonę tego produktu.

Uwaga..: Jeśli nie, upewnij się, że Bluetooth i usługi lokalizacyjne są włączone w 
telefonie i że aplikacja ma do nich dostęp.
• W poniższym oknie wybierz swoją domową sieć Wi-Fi. Wprowadź hasło (uwaga: 

musi to być sieć 2,4 GHz).
• Poczekaj chwilę, aż telefon wyświetli komunikat “Device successfully added” 

(Urządzenie zostało pomyślnie dodane), proces ten trwa około 2 minut. Następnie 
możesz nazwać swoją lampę, klikając symbol ołówka.

• Kliknij “Zakończ”, aby zakończyć proces dodawania.
Ręczne dodawanie lamp (tryb EZ)
Jeśli dodanie w trybie szybkim nie powiedzie się, 
należy dodać produkt ręcznie. W aplikacji kliknij „+” 
w prawym górnym rogu i wybierz „Dodaj urządzenie”, 
wybierz typ urządzenia (oświetlenie LED) po lewej 
stronie ekranu i wybierz swój model z listy. Następnie 
aplikacja poprowadzi użytkownika przez kolejne kroki w 
celu płynnego sparowania produktu. Dalsze wsparcie w 
postaci filmów instruktażowych można znaleźć, skanując 
kod QR po prawej stronie.

Pełną wersję instrukcji opisującą wszystkie funkcje inteligentnej lampy można 
znaleźć na stronie www.retlux.cz.

Uwaga dotycząca bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje.
Ten produkt nie jest zabawką. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Przed podłączeniem produktu do źródła zasilania należy upewnić się, że parametry 
techniczne produktu są zgodne z parametrami źródła zasilania.
Ten produkt jest przeznaczony do użytku w domu i w pomieszczeniach. Nie 
używaj go na zewnątrz. Nie używaj go w środowisku przemysłowym ani do celów 
komercyjnych.
Ten produkt jest przeznaczony do oświetlania obszaru roboczego. Nie używaj go do 
celów innych niż te, do których jest przeznaczony.
Do zasilania produktu należy używać wyłącznie dostarczonego adaptera. Nie 
należy używać innego typu adaptera. Jeśli adapter jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony na taki sam oryginalny typ przez producenta, jego technika 
serwisowego lub inną wykwalifikowaną i autoryzowaną osobę.
Kabel adaptera należy poprowadzić tak, aby się nie potknął, nie zwisał poza krawędź 
płyty ani nie dotykał ostrych przedmiotów lub źródeł ciepła. Kabel adaptera należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku nieprawidłowego użytkowania istnieje ryzyko obrażeń, pożaru lub 
innych niebezpiecznych sytuacji.
Produkt należy zawsze umieszczać na płaskiej i twardej powierzchni. Nie należy 
umieszczać urządzenia na pochyłej powierzchni, na powierzchni pokrytej tkaniną 
lub obrusem itp.
Nie wystawiać produktu na działanie kapiącej lub pryskającej wody. Nie należy 
umieszczać na nim pojemników wypełnionych wodą, takich jak wazony.
Na produkcie nie należy umieszczać źródeł otwartego ognia, takich jak płonące 
świece. Nie należy wystawiać produktu na działanie wahań temperatury, 
bezpośredniego światła słonecznego, źródeł ciepła (np. grzejników) itp. 
Nie używaj produktu w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu. Nie używaj produktu 
w miejscu, w którym używane lub przechowywane są substancje łatwopalne, lotne 
lub wybuchowe.
Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Unikaj upadków i uderzeń. Nie 
uszkadzaj produktu, nie kładź na nim żadnych przedmiotów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo, należy skontaktować 
się z centrum serwisowym. Nie używaj uszkodzonego produktu. Istnieje ryzyko 
wystąpienia niebezpiecznej sytuacji.
Nie naprawiaj produktu samodzielnie. Nie zawiera żadnych części, które konsument 
mógłby samodzielnie naprawić. Do zmiany strumienia świetlnego upoważniony jest 
wyłącznie producent lub autoryzowane centrum serwisowe.
Nieużywany produkt należy odłączyć od źródła zasilania.
Produkt należy utrzymywać w czystości. Do czyszczenia należy używać wyłącznie 
miękkiej, suchej ściereczki. Nie używaj żadnych środków czyszczących, chemikaliów, 
rozcieńczalników, gąbek z drucianymi ściereczkami itp.

Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa baterii
Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.
Nie zwierać, nie wrzucać do ognia, nie demontować ani w żaden 
inny sposób nie deformować baterii.
Nie należy wystawiać baterii na działanie ekstremalnych 
temperatur.
W przypadku wycieku elektrolitów i uszkodzenia skóry należy 
przemyć miejsce wycieku dużą ilością czystej wody pitnej. Jeśli 
dojdzie do uszkodzenia oczu, należy przemyć je świeżą wodą i skontaktować się z 
lekarzem. W przypadku połknięcia należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem.
Baterie zawierają substancje szkodliwe dla środowiska. Nie należy wyrzucać baterii 

ENGLISH
Package contents
• Lamp
• Cable
• Adapter
• IR remote control
• Quick Guide

Description of controls

Adjustable CCT light
Swivel arm

Swivel column with backlight

Control buttons
1. Microphone: for music playback mode.
2. Button to switch the lamp on/off and adjust the brightness of the light: the 

first short press turns the lamp on. Additional short button presses change the 
brightness of the lamp light (3 brightness levels available). Long press the button 
for 2 to 3 seconds to switch off the lamp.

3. Pivoting column backlight mode setting button: press briefly and repeatedly to 
select the backlight mode from a total of 13 modes (6 monochrome, 4 scene and 3 
step modes with sound response). Long press the button to turn off the backlight.

4. CCT light color temperature adjustment button: select the color temperature 
of the CCT light between: warm white - cool white - pure white by repeatedly 
pressing it briefly.

5. Remote control signal receiver: receives signals from the remote control.

Remote control
1. Button on/off: switch on/off CCT light and 

column backlight simultaneously.
2. CCT light color temperature adjustment 

button: select the color temperature of the 
CCT light between: warm white - cool white - 
pure white by repeatedly pressing it briefly.

3. Button for adjusting the brightness of the 
CCT light: the first short press turns on the 
lamp. Further short presses will change the 
brightness of the lamp light (3 brightness 
levels are available). Long press the button 
for 2 to 3 seconds to switch off the lamp.

4. Button for backlighting of the lamp column: 
switching on/off the backlighting of the 
lamp column.

5. Backlight mode setting button of the rotary 
column: Press it briefly again to select the 
backlight mode from a total of 13 modes (6 monochrome modes, 4 scene modes 
and 3 step modes with sound response). Long press the button to turn off the 
backlight.

6. Shutdown Timer Button: Press the button and the white light of the column 
backlight will flash once, indicating that the shutdown timer is on for two hours. 
Press again and the white light will flash again and the timer will be turned off.

USE
• Remove the lamp from the package and place it on a flat and firm surface.
• Connect the lamp to a power source via a USB adapter.
• Remove the protective tape from the battery compartment to use the remote 

control.

Connecting to Wi-Fi
Step 1: Download the RETLUX HOME app and register
• Scan the QR code or search for the “RETLUX HOME” 

app in the Apple App Store or Google Play Store.
• Open the “RETLUX HOME” app, click on “Register” if 

you have not created an account yet, or “Sign in” if 
you have. Your email is required to create an account.

Step 2: Quickly add to RETLUX Home
• Switch on the power to the lamp by inserting the USB 

adapter into the mains.
• Make sure your phone is connected to Wi-Fi and has 

Bluetooth and location services turned on.
• Make sure the lamp light is flashing red. If this does not happen, press and hold 

the colour temperature setting button for 5 seconds until the light starts flashing.
• Open the “RETLUX HOME” application, click on the “+” in the top right corner and 

select “Add device”.
• • In the following window the app will show you a picture of the found device 

named RSH 108, click on the icon of this product.
Note..: If not, make sure that Bluetooth and location services are enabled on your 
phone and that the app can access them.
• In the following window, select your home Wi-Fi. Enter the Password for it (note: it 

must be a 2.4 GHz network).
• Wait for a while until your phone displays “Device successfully added”, this 

process takes about 2 minutes. You can then name your lamp by clicking on the 

Smart Lamp
QUICK START GUIDE

pencil symbol.
• Click “Finish” to complete the adding process.
Manual lamp addition (EZ mode)
If adding in quick mode fails, you must add the product 
manually. In the app, click the „+” in the top right corner 
and select „Add Device”, select the device type (LED 
lighting) on the left side of the screen and select your 
model from the list. The app then guides you through 
the steps to pair the product seamlessly. Further 
support in the form of tutorial videos can be found by 
scanning the QR code on the right.

A full version of the manual describing all the functions 
of the smart lamp can be found at www.retlux.cz.

Safety notice
Read all instructions carefully before using the product.
This product is not a toy. Keep it out of the reach of children.
Before connecting the product to the power supply, make sure that the technical 
parameters of the product match those of the power supply.
This product is designed for use in the home and indoors. Do not use it outdoors. Do 
not use it in an industrial environment or for commercial purposes.
This product is designed to illuminate the work area. Do not use it for any purpose 
other than that for which it is intended.
Use only the supplied adapter to power the product. Do not use a different type of 
adapter. If the adapter is damaged, it must be replaced with the same original type 
by the manufacturer, its service technician or other qualified and authorized person.
Route the adapter cable so that it does not trip, hang over the edge of the board, 
or touch sharp objects or heat sources. Keep the adapter cable out of the reach of 
children.
If used incorrectly, there is a risk of injury, fire or other dangerous situations.
Always place the product on a flat and firm surface. Do not place it on an inclined 
surface, on a surface covered with a cloth or tablecloth, etc.
Do not expose the product to dripping or splashing water. Do not place containers 
filled with water, such as vases, on top of it.
Do not place sources of open flame, such as burning candles, on the product. Do not 
expose the product to temperature fluctuations, direct sunlight, heat sources (e.g. 
radiators), etc. 
Do not use the product in dusty or humid environments. Do not use the product in a 
place where flammable, volatile or explosive substances are used or stored.
Handle the product with care. Avoid falls or bumps. Do not damage the product, do 
not place any objects on it.
If the product is damaged or does not work properly, please contact a service centre. 
Do not use a damaged product. There is a risk of a dangerous situation.
Do not repair the product yourself. It does not contain any parts that the consumer 
can repair himself. Only the manufacturer or an authorised service centre is 
authorised to change the luminous flux.
Disconnect the product from the power supply when not in use.
Keep the product clean. Use only a soft, dry cloth for cleaning. Do not use any 
cleaning agents, chemicals, thinners, sponges with wire cloths, etc.

Battery Safety Warning
Keep batteries out of the reach of children.
Do not short-circuit, throw into fire, disassemble or otherwise 
deform the batteries.
Do not expose batteries to extreme temperatures.
If electrolyte leakage occurs and skin is affected, wash the site 
with plenty of clean, potable water. If the eyes are affected, 
flush them with fresh water and seek professional medical 
attention. If ingestion occurs, seek prompt medical attention.
Batteries contain substances that are harmful to the environment. Do not dispose 
of batteries in regular municipal waste. Dispose of the batteries at the appropriate 
collection points for environmentally sound disposal.

Technical support
If you are unable to get the product you have purchased to work or have any other 
problem with its use, please contact us below.

E-mail: info@retlux.cz
Phone (Mon-Fri, 8 am – 4 pm): +420 735 190 895

ECOLOGICAL DISPOSAL
At the end of their useful life, electrical equipment must not be disposed of as 
unsorted municipal waste.
Take the end-of-life products to a suitable collection point in accordance with local 
regulations. Check with your local authority or collection point for details.
Changes to text, design and technical specifications may occur without prior notice. 
We reserve the right to make such changes.

SYMBOLS USED
The product meets the EU requirements.
The product is classified as electrical equipment subject to the Waste Electrical and 
Electronic Equipment Directive. Do not dispose of in municipal waste. Protection 
class: CLASS II 

FAST ČR, a.s. hereby declares that the radio equipment type RSH 108 complies with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available 
at the following web address: https://www.retlux.cz.

Connectivity: Bluetooth, Wi-Fi 2.4 GHz

DEUTSCH
Packungsinhalt
• Lampe
• Kabel
• Adapter
• IR-Fernbedienung
• Kurzer Leitfaden

Beschreibung der Bedienelemente

Einstellbares CCT-Licht
Schwenkbarer Arm

Drehbare Säule mit 
Hintergrundbeleuchtung

Steuerungstasten
1. Mikrofon: für den Musikwiedergabemodus.
2. Taste zum Ein- und Ausschalten der Lampe und zum Einstellen der Helligkeit des 

Lichts: Beim ersten kurzen Druck wird die Lampe eingeschaltet. Zusätzliche kurze 
Tastendrücke verändern die Helligkeit des Lampenlichts (3 Helligkeitsstufen 
verfügbar). Halten Sie die Taste 2 bis 3 Sekunden lang gedrückt, um die Lampe 
auszuschalten.

3. Taste zur Einstellung des Hintergrundbeleuchtungsmodus: Durch wiederholtes 
kurzes Drücken kann der Hintergrundbeleuchtungsmodus aus insgesamt 13 
Modi (6 Monochrom-, 4 Szenen- und 3 Stufenmodi mit Ton) ausgewählt werden. 
Drücken Sie die Taste lange, um die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten.

4. Taste zur Einstellung der Farbtemperatur des CCT-Lichts: Wählen Sie die 
Farbtemperatur des CCT-Lichts zwischen: Warmweiß - Kaltweiß - Reinweiß durch 
wiederholtes kurzes Drücken.

5. Fernbedienungssignalempfänger: empfängt Signale von der Fernbedienung.

Fernsteuerung
1. Ein/Aus-Taste: Schaltet die CCT-Beleuchtung 

und die Hintergrundbeleuchtung der Säule 
gleichzeitig ein/aus.

2. Taste zur Einstellung der CCT-
Lichtfarbtemperatur: Durch wiederholtes 
kurzes Drücken kann die CCT-
Lichtfarbtemperatur zwischen: Warmweiß 
- Kaltweiß - Reinweiß gewählt werden.

3. Taste zum Einstellen der Helligkeit 
des CCT-Lichts: Der erste kurze Druck 
schaltet die Lampe ein. Durch weiteres 
kurzes Drücken wird die Helligkeit des 
Lampenlichts verändert (3 Helligkeitsstufen 
sind verfügbar). Halten Sie die Taste 2 bis 
3 Sekunden lang gedrückt, um die Lampe 
auszuschalten.

4. Taste für die Hintergrundbeleuchtung der 
Lampensäule: Ein/Ausschalten der Hintergrundbeleuchtung der Lampensäule.

5. Einstelltaste für den Hintergrundbeleuchtungsmodus der Drehsäule: Drücken 
Sie diese Taste erneut kurz, um den Hintergrundbeleuchtungsmodus aus 
insgesamt 13 Modi (6 Monochrommodi, 4 Szenenmodi und 3 Stufenmodi mit 
Ton) auszuwählen. Drücken Sie die Taste lange, um die Hintergrundbeleuchtung 
auszuschalten.

6. Taste für den Abschalttimer: Drücken Sie die Taste und das weiße Licht der 
Hintergrundbeleuchtung der Säule blinkt einmal, um anzuzeigen, dass der 
Abschalttimer für zwei Stunden aktiviert ist. Drücken Sie erneut, damit das weiße 
Licht wieder blinkt und der Timer ausgeschaltet wird.

Verwendung
• Nehmen Sie die Lampe aus der Verpackung und stellen Sie sie auf eine ebene 

und feste Unterlage.
• Schließen Sie die Lampe über einen USB-Adapter an eine Stromquelle an.
• Entfernen Sie das Schutzband vom Batteriefach, um die Fernbedienung zu 

benutzen.

Verbindung zu Wi-Fi
Schritt 1: Herunterladen der RETLUX HOME App und 
Registrierung
• Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im Apple 

App Store oder Google Play nach der App „RETLUX 
HOME“.

• Öffnen Sie die App „RETLUX HOME”, klicken Sie auf 
„Registrieren“, wenn Sie noch kein Konto erstellt 
haben, oder auf „Anmelden“, wenn Sie bereits ein 
Konto erstellt haben. Sie benötigen Ihre E-Mail, um 
das Konto zu erstellen.

Schritt 2: Schnelles Hinzufügen zu RETLUX Home
• Schalten Sie die Lampe ein, indem Sie den USB-Adapter in die Steckdose stecken.
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr Telefon mit Wi-Fi verbunden ist und dass 

Bluetooth und die Ortungsdienste aktiviert sind.
• Vergewissern Sie sich, dass die Lampe rot blinkt. Sollte dies nicht der Fall 

sein, halten Sie die Taste zur Einstellung der Farbtemperatur 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die Anzeige zu blinken beginnt.

• Öffnen Sie die Anwendung “RETLUX HOME”, klicken Sie auf das “+” in der oberen 
rechten Ecke und wählen Sie “Gerät hinzufügen”.

• • Im folgenden Fenster zeigt die App ein Bild des gefundenen Geräts mit der 
Bezeichnung RSH 108 an, klicken Sie auf das Symbol dieses Produkts.

Anmerkung..: Wenn dies nicht der Fall ist, vergewissern Sie sich, dass Bluetooth 
und Ortungsdienste auf Ihrem Telefon aktiviert sind und dass die App darauf 
zugreifen kann.
• Wählen Sie im folgenden Fenster Ihr Heim-Wi-Fi aus. Geben Sie das Passwort ein 

(Hinweis: Es muss sich um ein 2,4-GHz-Netz handeln).
• Warten Sie eine Weile, bis Ihr Telefon “Gerät erfolgreich hinzugefügt” anzeigt. 

Dieser Vorgang dauert etwa 2 Minuten. Anschließend können Sie Ihre Lampe 
benennen, indem Sie auf das Bleistiftsymbol klicken.

• Klicken Sie auf “Fertig stellen”, um den Hinzufügungsvorgang abzuschließen.
Manuelles Hinzufügen von Lampen (EZ-Modus)
Wenn das Hinzufügen im Schnellmodus fehlschlägt, 
müssen Sie das Produkt manuell hinzufügen. Klicken 
Sie in der App auf das „+” in der oberen rechten Ecke 
und wählen Sie „Gerät hinzufügen”, wählen Sie den 
Gerätetyp (LED-Beleuchtung) auf der linken Seite des 
Bildschirms und wählen Sie Ihr Modell aus der Liste. 
Die App führt Sie dann durch einzelne Schritte für 
eine einwandfreie Kopplung des Produkts. Weitere 
Unterstützung in Form von Anleitungsvideos finden Sie 
durch Scannen des QR-Codes auf der rechten Seite.

Eine vollständige Version des Handbuchs, das alle Funktionen der intelligenten 
Lampe beschreibt, finden Sie unter www.retlux.cz.

Sicherheitshinweis
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Produkts an das Stromnetz, dass die 
technischen Parameter des Produkts mit denen des Stromnetzes übereinstimmen.
Dieses Produkt ist für die Verwendung im Haus und in Innenräumen bestimmt. 
Verwenden Sie es nicht im Freien. Verwenden Sie es nicht in einer industriellen 
Umgebung oder für kommerzielle Zwecke.
Dieses Produkt ist für die Beleuchtung des Arbeitsbereichs bestimmt. Verwenden 
Sie es nicht für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist.
Verwenden Sie für die Stromversorgung des Geräts nur den mitgelieferten Adapter. 
Verwenden Sie keinen anderen Adaptertyp. Wenn der Adapter beschädigt ist, muss 
er vom Hersteller, seinem Servicetechniker oder einer anderen qualifizierten und 
autorisierten Person durch denselben Originaltyp ersetzt werden.
Verlegen Sie das Adapterkabel so, dass es nicht stolpert, nicht über den Rand 
der Platine hängt und nicht mit scharfen Gegenständen oder Wärmequellen in 
Berührung kommt. Bewahren Sie das Adapterkabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Bei unsachgemäßer Verwendung besteht die Gefahr von Verletzungen, Bränden 
oder anderen gefährlichen Situationen.
Stellen Sie das Produkt immer auf eine ebene und feste Unterlage. Stellen Sie 
es nicht auf eine schräge Fläche, auf eine mit einem Tuch oder einer Tischdecke 
bedeckte Fläche usw.
Setzen Sie das Produkt keinem Tropf- oder Spritzwasser aus. Stellen Sie keine mit 
Wasser gefüllten Gefäße, wie z. B. Vasen, auf das Gerät.
Stellen Sie keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen, auf das Produkt. 
Setzen Sie das Produkt keinen Temperaturschwankungen, direktem Sonnenlicht, 
Wärmequellen (z. B. Heizkörpern) usw. aus. 
Verwenden Sie das Produkt nicht in staubigen oder feuchten Umgebungen. 
Verwenden Sie das Produkt nicht an einem Ort, an dem entflammbare, flüchtige oder 
explosive Stoffe verwendet oder gelagert werden.
Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Vermeiden Sie Stürze oder Stöße. 
Beschädigen Sie das Produkt nicht, stellen Sie keine Gegenstände darauf ab.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich 
bitte an eine Kundendienststelle. Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt. Es 

besteht die Gefahr einer gefährlichen Situation.
Reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Es enthält keine Teile, die der Verbraucher 
selbst reparieren kann. Nur der Hersteller oder eine autorisierte Kundendienststelle 
ist befugt, den Lichtstrom zu ändern.
Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es nicht benutzt wird.
Halten Sie das Produkt sauber. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein weiches, 
trockenes Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Chemikalien, Verdünner, 
Schwämme mit Drahttüchern usw.

Batterie-Sicherheitswarnung
Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Schließen Sie die Batterien nicht kurz, werfen Sie sie nicht 
ins Feuer, nehmen Sie sie nicht auseinander und verformen 
Sie sie nicht.
Setzen Sie die Batterien keinen extremen Temperaturen aus.
Wenn Elektrolyt ausläuft und die Haut betroffen ist, waschen 
Sie die Stelle mit reichlich sauberem Trinkwasser. Wenn die 
Augen betroffen sind, spülen Sie sie mit Süßwasser aus und suchen Sie einen Arzt 
auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.
Batterien enthalten umweltschädliche Stoffe. Entsorgen Sie die Batterien nicht 
im normalen Hausmüll. Entsorgen Sie die Batterien bei den entsprechenden 
Sammelstellen zur umweltgerechten Entsorgung.

Technischer Support
Wenn Sie das von Ihnen gekaufte Produkt nicht in Betrieb nehmen können oder ein 
anderes Problem mit seiner Verwendung haben, kontaktieren Sie uns bitte unten.

E-Mail: info@retlux.cz
Telefon (Montag bis Freitag von 8 bis 16 Uhr): +420 735 190 895

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Elektrogeräte dürfen am Ende ihrer Lebensdauer nicht als unsortierter 
Siedlungsabfall entsorgt werden.
Geben Sie die Altprodukte an einer geeigneten Sammelstelle gemäß den örtlichen 
Vorschriften ab. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Sammelstelle 
nach den Einzelheiten.
Der Text, die Ausführung sowie technische Angaben können ohne vorherige 
Mitteilung geändert werden. Wir behalten uns das Recht vor, solche Änderungen 
vorzunehmen.

VERWENDETE SYMBOLE
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU.
Das Produkt ist als Elektrogerät eingestuft, das der Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte unterliegt. Entsorgen Sie es nicht über den Hausmüll. 
Schutzklasse CLASS II 

FAST ČR, a.s. erklärt hiermit, dass der Typ der Funkanlage RSH 108 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: https://www.
retlux.cz.

Konnektivität: Bluetooth, Wi-Fi 2,4 GHz

ČEŠTINA
Obsah balení
• Lampička
• Kabel
• Adaptér
• IR dálkové ovládání
• Rychlý průvodce

Popis ovládacích prvků

Nastavitelné CCT světlo
Otočné rameno

Otočný sloupek s podsvícením

Ovládací tlačítka
1. Mikrofon: pro režim přehrávání hudby.
2. Tlačítko zapnutí/vypnutí lampičky a nastavení jasu světla: prvním krátkým 

stisknutím lampičku zapnete. Dalšími krátkými stisky tlačítka změníte jas světla 
lampičky (k dispozici jsou 3 úrovně jasu). Dlouhým stisknutím tlačítka na 2 až 3 
sekundy lampičku vypnete.

3. Tlačítko nastavení režimu podsvícení otočného sloupku: opakovaným krátkým 
stisknutím vyberte režim podsvícení z nabídky celkem 13 režimů (6 režimů s 
monochromatickou barvou, 4 režimy scény a 3 stupňové režimy s reakcí na zvuk). 
Dlouhým stisknutím tlačítka podsvícení vypnete.

4. Tlačítko nastavení teploty barvy CCT světla: opakovaným krátkým stisknutím 
vyberte teplotu barvy CCT světla mezi: teplá bílá – studená bílá – čistá bílá.

5. Přijímač signálu dálkového ovladače: přijímá signály z dálkového ovladače.

Dálkový ovladač
1. Tlačítko zapnutí/vypnutí: zapnutí/vypnutí 

CCT světla a podsvícení sloupku současně.
2. Tlačítko nastavení teploty barvy CCT světla: 

opakovaným krátkým stisknutím vyberte 
teplotu barvy CCT světla mezi: teplá bílá – 
studená bílá – čistá bílá.

3. Tlačítko nastavení jasu CCT světla: prvním 
krátkým stisknutím lampičku zapnete. Dalšími 
krátkými stisknutími budete měnit jas světla 
lampičky (k dispozici jsou 3 úrovně jasu). 
Dlouhým stisknutím tlačítka na 2 až 3 sekundy 
lampičku vypnete.

4. Tlačítko podsvícení sloupku: zapnutí/vypnutí 
podsvícení sloupku lampičky.

5. Tlačítko nastavení režimu podsvícení 
otočného sloupku: opakovaným krátkým 
stisknutím vyberte režim podsvícení z 
nabídky celkem 13 režimů (6 režimů s monochromatickou barvou, 4 režimy scény 
a 3 stupňové režimy s reakcí na zvuk). Dlouhým stisknutím tlačítka podsvícení 
vypnete.

6. Tlačítko časovače vypnutí: stiskněte tlačítko a bílé světlo podsvícení sloupku 
jednou blikne, což znamená, že je zapnutý časovač vypnutí na dvě hodiny. 
Opětovným stisknutím bílé světlo znovu blikne a časovač bude vypnutý.

Použití
• Vyjměte lampičku z balení a položte ji na rovný a pevný povrch.
• Připojte lampičku ke zdroji napájení prostřednictvím USB adaptéru.
• Vyjměte ochrannou pásku z prostoru pro baterii, abyste mohli používat dálkový 

ovladač.

Připojení k Wi-Fi
Krok 1: Stažení aplikace RETLUX HOME a registrace
• Naskenujte QR kód nebo vyhledejte aplikaci „RETLUX 

Home“ ve svém obchodě Apple App Store nebo 
Google Play.

• Otevřete aplikaci „RETLUX HOME“, klikněte na 
„Registrovat“, pokud ještě nemáte vytvořen účet, 
nebo na „Přihlásit“, pokud jste si účet už v minulosti 
vytvořili. K vytvoření účtu je potřeba váš e-mail.

Krok 2: Rychlé přidání do aplikace RETLUX Home
• Zapněte napájení lampičky vložením USB adaptéru 

do sítě.
• Ujistěte se, že je váš telefon připojen k Wi-Fi, má zapnuté Bluetooth a služby pro 

určení polohy.
• Ujistěte se, že světlo lampičky bliká červeně. Pokud se tak neděje, stiskněte a 

podržte tlačítko nastavení barevné teploty po dobu 5 sekund, dokud nezačne 
světlo blikat.

• Otevřete aplikaci „RETLUX HOME“, klikněte na „+“ v pravém horním rohu a zvolte 
„Přidat zařízení“.

• V následujícím okně vám aplikace zobrazí obrázek nalezeného zařízení s názvem 
RSH 108, klikněte na ikonu tohoto produktu.

Pozn.: Pokud se tak nestalo, ujistěte se, že máte v telefonu povolen Bluetooth a 
služby pro určení polohy a že má aplikace k těmto službám přístup.
• V následujícím okně zvolte svou domácí Wi-Fi. Zadejte k ní Heslo (pozn. musí se 

jednat o 2,4 GHz síť).
• Chvíli vyčkejte, až vám telefon zobrazí „Zařízení úspěšně přidáno“, tento proces 

trvá cca 2 minuty. Následně můžete svou lampičku pojmenovat kliknutím na 
symbol tužky.

• Proces přidávání ukončíte kliknutím na „Dokončit“.
Manuální přidání lampičky (EZ režim)
Pokud přidání v rychlém režimu selže, je nutné přidat 
produkt ručně. V aplikaci klikněte na „+“ v pravém 
horním rohu a zvolte „Přidat zařízení“, v levé části 
obrazovky zvolte typ zařízení (LED osvětlení) a v 
seznamu vyberte váš model. Aplikace vás následně 
provede jednotlivými kroky, aby bylo možné produkt bez 
problému spárovat. Další podporu v podobě výukových 
videí naleznete po naskenování QR kódu napravo.

Plnohodnotnou verzi návodu s popisem všech funkcí 
chytré lampičky naleznete na stránkách www.retlux.cz.

Bezpečnostní upozornění
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Tento výrobek není hračka. Uchovávejte jej mimo dosah dětí.
Před připojením výrobku ke zdroji napájení se ujistěte, že se technické parametry 
výrobku shodují s parametry zdroje napájení.
Tento výrobek je určen pro použití v domácnost a uvnitř budovy. Nepoužívejte jej 
venku. Nepoužívejte jej v průmyslovém prostředí nebo ke komerčním účelům.
Tento výrobek je určen k osvětlení pracovní plochy. Nepoužívejte jej k jinému účelu, 
než ke kterému je určen.
K napájení výrobku používejte pouze dodávaný adaptér. Nepoužívejte jiný typ 
adaptéru. Pokud je adaptér poškozený, musí být vyměněn za stejný originální typ, 
a to výrobcem, jeho servisním technikem nebo jinou kvalifikovanou a pověřenou 
osobou.
Kabel adaptéru veďte tak, aby se o něj nezakopávalo, aby nevisel přes okraj desky, 
nedotýkal se ostrých předmětů nebo zdrojů tepla. Kabel adaptéru uchovávejte mimo 
dosah dětí.
Při nesprávném použití hrozí riziko úrazu, požáru nebo vzniku jiné nebezpečné 
situace.
Výrobek vždy postavte na rovný a pevný povrchu. Nestavte jej na nakloněnou 
plochu, na povrch opatřený látkou nebo ubrusem apod.
Výrobek nevystavujte kapající nebo stříkající vodě. Nepokládejte na něj nádoby 
naplněné vodou, např. vázy.
Nepokládejte na výrobek zdroje otevřeného ohně, např. hořící svíčky. Výrobek 
nevystavujte teplotním výkyvům, přímému slunečnímu světlu, zdrojům tepla (např. 
radiátory) apod. 
Výrobek nepoužívejte v prašném nebo vlhkém prostředí. Nepoužívejte výrobek na 
místě, kde se používají nebo skladují hořlavé, těkavé nebo výbušné látky.
Zacházejte s výrobkem opatrně. Zabraňte pádům nebo nárazům. Výrobek 
nepoškozujte, nepokládejte na něj žádné předměty.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunguje správně, obraťte se na servisní 
středisko. Nepoužívejte poškozený výrobek. Hrozí riziko vzniku nebezpečné situace.
Výrobek neopravujte svépomocí. Neobsahuje žádné části, které může spotřebitel 
opravit sám. Pouze výrobce nebo autorizované servisní středisko je oprávněno měnit 
světelný tok.
Pokud výrobek nepoužíváte, odpojte jej od zdroje napájení.
Výrobek udržujte čistý. K čištění používejte pouze měkký a suchý hadřík. 
Nepoužívejte žádné čisticí prostředky, chemické látky, ředidla, houbičky s drátěnkami 
apod.

Bezpečnostní upozornění týkající se baterií
Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
Baterie nezkratujte, nevhazujte do ohně, nerozebírejte ani jinak 
nedeformujte.
Nevystavujte baterie extrémním teplotám.
Pokud dojde k úniku elektrolytu a zasažení pokožky, omyjte 
místo velkým množstvím čisté a pitné vody. Pokud dojde k 
zasažení očí, vyplachujte je pitnou vodou a vyhledejte odbornou 
lékařskou pomoc. Pokud dojde k požití, vyhledejte neprodleně 
rychlou lékařskou pomoc.
Baterie  obsahují látky, které jsou škodlivé pro životní prostředí. Nevhazujte proto 
baterie do běžného komunálního odpadu. Likvidujte baterie na příslušných sběrných 
místech, kde zajistí jejich ekologickou likvidaci.

Technická podpora
Pokud se vám nedaří zakoupený produkt zprovoznit či máte jiný problém spojený s 
jeho používáním, kontaktujte nás viz níže.

E-mail: info@retlux.cz
Telefon (Po–Pá od 8 do 16 h.): +420 735 190 895

EKOLOGICKÁ LIKVIDACE
Na konci životnosti nesmí být elektrická zařízení likvidována jako netříděný 
komunální odpad.
Vysloužilé výrobky odneste na vhodné sběrné místo v souladu s místními předpisy. 
Podrobnosti získáte u místních orgánů nebo na sběrném místě.
Změny textu, provedení a technických údajů se mohou změnit bez předchozího 
upozornění. Vyhrazujeme si právo tyto změny provádět.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobek splňuje požadavky EU na něj kladené.
Výrobek je klasifikován jako elektrické zařízení podléhající směrnici o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních. Nevyhazujte do komunálního odpadu. Třída 
ochrany CLASS II 

Tímto FAST ČR, a.s., prohlašuje, že typ rádiového zařízení RSH 108 je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: https://www.retlux.cz.

Konektivita: Bluetooth, Wi-Fi 2.4 GHz

SLOVENČINA
Obsah balenia
• Lampa
• Kábel
• Adaptér
• IR diaľkové ovládanie
• Stručný sprievodca

Popis ovládacích prvkov

Nastaviteľné svetlo CCT
Otočné rameno

Otočný stĺpik s podsvietením

Ovládacie tlačidlá
1. Mikrofón: pre režim prehrávania hudby.
2. Tlačidlo na zapnutie/vypnutie lampy a nastavenie jasu svetla: prvým krátkym 

stlačením sa lampa zapne. Ďalšími krátkymi stlačeniami tlačidla môžete meniť jas 
svetla lampy (k dispozícii sú 3 úrovne jasu). Dlhým stlačením tlačidla na 2 až 3 
sekundy lampu vypnete.

3. Otočné tlačidlo nastavenia režimu podsvietenia stĺpca: krátkym a 
opakovaným stlačením vyberte režim podsvietenia z celkovo 13 režimov (6 
monochromatických, 4 scénické a 3 krokové režimy so zvukovou odozvou). Dlhým 
stlačením tlačidla vypnete podsvietenie.

4. Tlačidlo nastavenia teploty farby svetla CCT: opakovaným krátkym stlačením 
vyberte teplotu farby svetla CCT medzi: teplou bielou - studenou bielou - čistou 
bielou.

5. Prijímač signálu diaľkového ovládania: prijíma signály z diaľkového ovládania.

Diaľkové ovládanie
1. Tlačidlo zapnutia/vypnutia: súčasne zapína/

vypína svetlo CCT a podsvietenie stĺpca.
2. Tlačidlo nastavenia teploty farby svetla 

CCT: Opakovaným krátkym stlačením vyberte 
teplotu farby svetla CCT medzi: teplou bielou - 
studenou bielou - čistou bielou.

3. Tlačidlo na nastavenie jasu svetla CCT: 
prvé krátke stlačenie zapne lampu. Ďalšími 
krátkymi stlačeniami zmeníte jas svetla 
lampy (k dispozícii sú 3 úrovne jasu). Dlhým 
stlačením tlačidla na 2 až 3 sekundy lampu 
vypnete.

4. Tlačidlo pre podsvietenie stĺpca svietidiel: 
zapnutie/vypnutie podsvietenia stĺpca 
svietidiel.

5. Tlačidlo nastavenia režimu podsvietenia 
otočného stĺpika: Jeho opätovným 
krátkym stlačením vyberiete režim podsvietenia z celkovo 13 režimov (6 
monochromatických režimov, 4 scénické režimy a 3 krokové režimy so zvukovou 
odozvou). Dlhým stlačením tlačidla vypnete podsvietenie.

6. Tlačidlo časovača vypnutia: Stlačte tlačidlo a biele svetlo podsvietenia stĺpca raz 
zabliká, čo znamená, že časovač vypnutia je zapnutý dve hodiny. Po opätovnom 
stlačení bude biele svetlo opäť blikať a časovač sa vypne.

Použitie
• Vyberte lampu z obalu a položte ju na rovný a pevný povrch.
• Pripojte lampu k zdroju napájania pomocou adaptéra USB.
• Ak chcete diaľkové ovládanie používať, odstráňte ochrannú pásku z priestoru 

pre batérie.

Pripojenie k Wi-Fi
Krok 1: Stiahnutie aplikácie RETLUX HOME 
a registrácia
• Naskenujte QR kód alebo vyhľadajte aplikáciu 

„RETLUX HOME“ vo svojom obchode Apple App store 
alebo Google Play.

• Otvorte aplikáciu „RETLUX HOME“, kliknite na 
„Registrovať“ ak ešte nemáte vytvorený účet, alebo 
na „Prihlásiť“, ak ste si účet v minulosti vytvorili. Na 
vytvorenie účtu je potrebný váš e-mail.

Krok 2: Rýchle pridanie do RETLUX Home
• Zapnite napájanie lampy zasunutím adaptéra USB do elektrickej siete.
• Uistite sa, že je telefón pripojený k sieti Wi-Fi a že má zapnutú funkciu Bluetooth 

a lokalizačné služby.
• Uistite sa, že kontrolka bliká na červeno. Ak sa tak nestane, stlačte a podržte 

tlačidlo nastavenia farebnej teploty na 5 sekúnd, kým nezačne blikať kontrolka.
• Otvorte aplikáciu “RETLUX HOME”, kliknite na “+” v pravom hornom rohu a 

vyberte “Pridať zariadenie”.
• • V nasledujúcom okne vám aplikácia zobrazí obrázok nájdeného zariadenia 

s názvom RSH 108, kliknite na ikonu tohto produktu.
Poznámka..: Ak nie, skontrolujte, či sú v telefóne povolené služby Bluetooth a služby 
určovania polohy a či k nim má aplikácia prístup.
• V nasledujúcom okne vyberte svoju domácu sieť Wi-Fi. Zadajte pre ňu heslo 

(poznámka: musí ísť o sieť 2,4 GHz).
• Počkajte chvíľu, kým sa na displeji telefónu nezobrazí správa “Zariadenie bolo 

úspešne pridané”, tento proces trvá približne 2 minúty. Potom môžete lampu 
pomenovať kliknutím na symbol ceruzky.

• Kliknutím na tlačidlo “Dokončiť” dokončite proces pridávania.
Manuálne pridávanie svetiel (režim EZ)
Ak pridanie v rýchlom režime zlyhá, musíte produkt 
pridať ručne. V aplikácii kliknite na „+” v pravom 
hornom rohu a vyberte „Pridať zariadenie”, vyberte typ 
zariadenia (LED osvetlenie) na ľavej strane obrazovky a 
vyberte svoj model zo zoznamu. Aplikácia vás následne 
prevedie jednotlivými krokmi, aby bolo možné produkt 
bez problému spárovať. Ďalšiu podporu vo forme 
výukových videí nájdete naskenovaním QR kódu vpravo.

Úplnú verziu príručky s popisom všetkých funkcií 
inteligentného svietidla nájdete na www.retlux.cz.

Bezpečnostné upozornenie
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte všetky pokyny.
Tento výrobok nie je hračka. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.
Pred pripojením výrobku k napájaciemu zdroju sa uistite, že technické parametre 

výrobku zodpovedajú parametrom napájacieho zdroja.
Tento výrobok je určený na použitie v domácnosti a v interiéri. Nepoužívajte ho vo 
vonkajšom prostredí. Nepoužívajte ho v priemyselnom prostredí ani na komerčné 
účely.
Tento výrobok je určený na osvetlenie pracovného priestoru. Nepoužívajte ho na iné 
účely, než na ktoré je určený.
Na napájanie výrobku používajte iba dodaný adaptér. Nepoužívajte iný typ adaptéra. 
Ak je adaptér poškodený, musí ho výrobca, jeho servisný technik alebo iná 
kvalifikovaná a autorizovaná osoba vymeniť za rovnaký originálny typ.
Kábel adaptéra veďte tak, aby nezavadzal, nevisel cez okraj dosky ani sa nedotýkal 
ostrých predmetov alebo zdrojov tepla. Kábel adaptéra uchovávajte mimo dosahu 
detí.
Pri nesprávnom používaní hrozí riziko poranenia, požiaru alebo iných nebezpečných 
situácií.
Výrobok vždy umiestnite na rovný a pevný povrch. Neumiestňujte ho na šikmú 
plochu, na plochu pokrytú látkou alebo obrusom atď.
Nevystavujte výrobok kvapkajúcej alebo striekajúcej vode. Neumiestňujte naň 
nádoby naplnené vodou, ako sú vázy.
Na výrobok neumiestňujte zdroje otvoreného ohňa, napríklad horiace sviečky. 
Nevystavujte výrobok teplotným výkyvom, priamemu slnečnému žiareniu, zdrojom 
tepla (napr. radiátorom) atď. 
Výrobok nepoužívajte v prašnom alebo vlhkom prostredí. Výrobok nepoužívajte na 
miestach, kde sa používajú alebo skladujú horľavé, prchavé alebo výbušné látky.
S výrobkom zaobchádzajte opatrne. Vyhnite sa pádom alebo nárazom. 
Nepoškodzujte výrobok, neklaďte naň žiadne predmety.
Ak je výrobok poškodený alebo nefunguje správne, obráťte sa na servisné stredisko. 
Nepoužívajte poškodený výrobok. Existuje riziko nebezpečnej situácie.
Výrobok neopravujte sami. Neobsahuje žiadne diely, ktoré by si spotrebiteľ mohol 
opraviť sám. Výmenu svetelného toku je oprávnený vykonávať iba výrobca alebo 
autorizované servisné stredisko.
Ak výrobok nepoužívate, odpojte ho od elektrickej siete.
Udržujte výrobok v čistote. Na čistenie používajte len mäkkú, suchú handričku. 
Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky, chemikálie, riedidlá, špongie s drôtenými 
handričkami atď.

Bezpečnostné upozornenie o batérii
Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
Batérie neskratujte, nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ani 
inak nedeformujte.
Nevystavujte batérie extrémnym teplotám.
Ak dôjde k úniku elektrolytov a zasiahnutiu pokožky, umyte 
miesto veľkým množstvom čistej pitnej vody. Pri zasiahnutí očí 
ich vypláchnite čistou vodou a vyhľadajte odbornú lekársku 
pomoc. V prípade požitia okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
Batérie obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre životné prostredie. Batérie 
nevyhadzujte do bežného komunálneho odpadu. Batérie odovzdajte na príslušných 
zberných miestach na ekologickú likvidáciu.

Technická podpora
Ak sa vám nedarí kúpený produkt sprevádzkovať alebo máte iný problém spojený 
s jeho používaním, kontaktujte nás – pozrite nižšie.

E-mail: info@retlux.cz
Telefón (Po – Pi od 8. do 16. hod.): +420 735 190 895

EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA
Na konci životnosti sa nesmú elektrické zariadenia likvidovať ako netriedený 
komunálny odpad.
Doslúžené výrobky odneste na vhodné zberné miesto v súlade s miestnymi 
predpismi. Podrobnosti získate na miestnom úrade alebo na zbernom mieste.
Zmeny textu, vyhotovenia a technických údajov sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. Vyhradzujeme si právo tieto zmeny vykonávať.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobok spĺňa požiadavky EÚ naň kladené.
Výrobok je klasifikovaný ako elektrické zariadenie podliehajúce smernici o 
odpadových elektrických a elektronických zariadeniach. Nevyhadzujte do 
komunálneho odpadu. Trieda ochrany CLASS II 

Týmto FAST ČR, a.s., vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia RSH 108 je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
webovej adrese: https://www.retlux.cz.

Konektivita: Bluetooth, Wi-Fi 2,4 GHz

POLSKI
Zawartość opakowania
• Lampa
• Kabel
• Adapter
• Pilot zdalnego sterowania na podczerwień
• Krótki przewodnik

Opis elementów sterujących

Regulowane światło CCT
Ramię obrotowe

Obrotowa kolumna z podświetleniem

Przyciski sterujące
1. Mikrofon: dla trybu odtwarzania muzyki.
2. Przycisk do włączania/wyłączania lampy i regulacji jasności światła: pierwsze 

krótkie naciśnięcie włącza lampę. Dodatkowe krótkie naciśnięcia przycisku 
zmieniają jasność światła lampy (dostępne są 3 poziomy jasności). Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 2-3 sekundy, aby wyłączyć lampę.

3. Przycisk ustawiania trybu podświetlenia kolumny obrotowej: naciśnij 
krótko i kilkakrotnie, aby wybrać tryb podświetlenia spośród 13 trybów (6 
monochromatycznych, 4 scen i 3 trybów krokowych z reakcją dźwiękową). Długie 
naciśnięcie przycisku wyłącza podświetlenie.

4. Przycisk regulacji temperatury barwowej światła CCT: wybierz temperaturę 
barwową światła CCT między: ciepłą bielą - chłodną bielą - czystą bielą, naciskając 
go krótko.

5. Odbiornik sygnału pilota zdalnego sterowania: odbiera sygnały z pilota zdalnego 
sterowania.

Pilot zdalnego sterowania
1. Przycisk włączania/wyłączania: włącza/

wyłącza jednocześnie podświetlenie CCT i 
kolumny.

2. Przycisk ustawiania temperatury barwowej 
światła CCT: Naciśnij krótko kilkakrotnie, 
aby wybrać temperaturę barwową światła 
CCT pomiędzy: ciepłą bielą - chłodną bielą - 
czystą bielą.

3. Przycisk do regulacji jasności światła CCT: 
pierwsze krótkie naciśnięcie włącza lampę. 
Kolejne krótkie naciśnięcia spowodują 
zmianę jasności światła lampy (dostępne są 
3 poziomy jasności). Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 2-3 sekundy, aby wyłączyć 
lampę.

4. Przycisk podświetlenia kolumny lampy: 
włączanie/wyłączanie podświetlenia kolumny 
lampy.

5. Przycisk ustawiania trybu podświetlenia kolumny obrotowej: Naciśnij go 
krótko ponownie, aby wybrać tryb podświetlenia spośród 13 trybów (6 trybów 
monochromatycznych, 4 tryby sceny i 3 tryby krokowe z reakcją dźwiękową). 
Długie naciśnięcie przycisku wyłącza podświetlenie.

6. Przycisk wyłącznika czasowego: Naciśnij przycisk, a białe światło podświetlenia 
kolumny mignie raz, wskazując, że wyłącznik czasowy jest włączony przez dwie 
godziny. Ponowne naciśnięcie spowoduje ponowne mignięcie białego światła i 
wyłączenie timera.

Zastosowanie
• Wyjmij lampę z opakowania i umieść ją na płaskiej i twardej powierzchni.
• Podłącz lampę do źródła zasilania za pomocą adaptera USB.
• Aby korzystać z pilota zdalnego sterowania, należy usunąć taśmę ochronną z 

komory baterii.

Łączenie z Wi-Fi
Krok 1: Pobierz aplikację RETLUX HOME i zarejestruj się
• Zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikację „RETLUX 

HOME” w sklepie Apple App Store lub Google Play.
• Otwórz aplikację „RETLUX HOME”, kliknij „Zarejestruj 

się”, jeśli nie utworzyłeś jeszcze konta lub „Zaloguj 
się”, jeśli utworzyłeś konto w przeszłości. Twój adres 
e-mail jest wymagany do utworzenia konta.

Krok 2: Szybkie dodawanie do RETLUX Home
• Włącz zasilanie lampy, podłączając adapter USB do 

sieci elektrycznej.
• Upewnij się, że telefon jest połączony z siecią Wi-Fi i ma włączoną funkcję 

Bluetooth oraz usługi lokalizacji.
• Upewnij się, że kontrolka miga na czerwono. Jeśli tak się nie stanie, naciśnij 

i przytrzymaj przycisk ustawiania temperatury barwowej przez 5 sekund, aż 
kontrolka zacznie migać.

• Otwórz aplikację “RETLUX HOME”, kliknij “+” w prawym górnym rogu i wybierz 
“Dodaj urządzenie”.

• • W następnym oknie aplikacja wyświetli obraz znalezionego urządzenia o nazwie 
RSH 108, kliknij ikonę tego produktu.

Uwaga..: Jeśli nie, upewnij się, że Bluetooth i usługi lokalizacyjne są włączone w 
telefonie i że aplikacja ma do nich dostęp.
• W poniższym oknie wybierz swoją domową sieć Wi-Fi. Wprowadź hasło (uwaga: 

musi to być sieć 2,4 GHz).
• Poczekaj chwilę, aż telefon wyświetli komunikat “Device successfully added” 

(Urządzenie zostało pomyślnie dodane), proces ten trwa około 2 minut. Następnie 
możesz nazwać swoją lampę, klikając symbol ołówka.

• Kliknij “Zakończ”, aby zakończyć proces dodawania.
Ręczne dodawanie lamp (tryb EZ)
Jeśli dodanie w trybie szybkim nie powiedzie się, 
należy dodać produkt ręcznie. W aplikacji kliknij „+” 
w prawym górnym rogu i wybierz „Dodaj urządzenie”, 
wybierz typ urządzenia (oświetlenie LED) po lewej 
stronie ekranu i wybierz swój model z listy. Następnie 
aplikacja poprowadzi użytkownika przez kolejne kroki w 
celu płynnego sparowania produktu. Dalsze wsparcie w 
postaci filmów instruktażowych można znaleźć, skanując 
kod QR po prawej stronie.

Pełną wersję instrukcji opisującą wszystkie funkcje inteligentnej lampy można 
znaleźć na stronie www.retlux.cz.

Uwaga dotycząca bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje.
Ten produkt nie jest zabawką. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Przed podłączeniem produktu do źródła zasilania należy upewnić się, że parametry 
techniczne produktu są zgodne z parametrami źródła zasilania.
Ten produkt jest przeznaczony do użytku w domu i w pomieszczeniach. Nie 
używaj go na zewnątrz. Nie używaj go w środowisku przemysłowym ani do celów 
komercyjnych.
Ten produkt jest przeznaczony do oświetlania obszaru roboczego. Nie używaj go do 
celów innych niż te, do których jest przeznaczony.
Do zasilania produktu należy używać wyłącznie dostarczonego adaptera. Nie 
należy używać innego typu adaptera. Jeśli adapter jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony na taki sam oryginalny typ przez producenta, jego technika 
serwisowego lub inną wykwalifikowaną i autoryzowaną osobę.
Kabel adaptera należy poprowadzić tak, aby się nie potknął, nie zwisał poza krawędź 
płyty ani nie dotykał ostrych przedmiotów lub źródeł ciepła. Kabel adaptera należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku nieprawidłowego użytkowania istnieje ryzyko obrażeń, pożaru lub 
innych niebezpiecznych sytuacji.
Produkt należy zawsze umieszczać na płaskiej i twardej powierzchni. Nie należy 
umieszczać urządzenia na pochyłej powierzchni, na powierzchni pokrytej tkaniną 
lub obrusem itp.
Nie wystawiać produktu na działanie kapiącej lub pryskającej wody. Nie należy 
umieszczać na nim pojemników wypełnionych wodą, takich jak wazony.
Na produkcie nie należy umieszczać źródeł otwartego ognia, takich jak płonące 
świece. Nie należy wystawiać produktu na działanie wahań temperatury, 
bezpośredniego światła słonecznego, źródeł ciepła (np. grzejników) itp. 
Nie używaj produktu w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu. Nie używaj produktu 
w miejscu, w którym używane lub przechowywane są substancje łatwopalne, lotne 
lub wybuchowe.
Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Unikaj upadków i uderzeń. Nie 
uszkadzaj produktu, nie kładź na nim żadnych przedmiotów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo, należy skontaktować 
się z centrum serwisowym. Nie używaj uszkodzonego produktu. Istnieje ryzyko 
wystąpienia niebezpiecznej sytuacji.
Nie naprawiaj produktu samodzielnie. Nie zawiera żadnych części, które konsument 
mógłby samodzielnie naprawić. Do zmiany strumienia świetlnego upoważniony jest 
wyłącznie producent lub autoryzowane centrum serwisowe.
Nieużywany produkt należy odłączyć od źródła zasilania.
Produkt należy utrzymywać w czystości. Do czyszczenia należy używać wyłącznie 
miękkiej, suchej ściereczki. Nie używaj żadnych środków czyszczących, chemikaliów, 
rozcieńczalników, gąbek z drucianymi ściereczkami itp.

Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa baterii
Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.
Nie zwierać, nie wrzucać do ognia, nie demontować ani w żaden 
inny sposób nie deformować baterii.
Nie należy wystawiać baterii na działanie ekstremalnych 
temperatur.
W przypadku wycieku elektrolitów i uszkodzenia skóry należy 
przemyć miejsce wycieku dużą ilością czystej wody pitnej. Jeśli 
dojdzie do uszkodzenia oczu, należy przemyć je świeżą wodą i skontaktować się z 
lekarzem. W przypadku połknięcia należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem.
Baterie zawierają substancje szkodliwe dla środowiska. Nie należy wyrzucać baterii 

ENGLISH
Package contents
• Lamp
• Cable
• Adapter
• IR remote control
• Quick Guide

Description of controls

Adjustable CCT light
Swivel arm

Swivel column with backlight

Control buttons
1. Microphone: for music playback mode.
2. Button to switch the lamp on/off and adjust the brightness of the light: the 

first short press turns the lamp on. Additional short button presses change the 
brightness of the lamp light (3 brightness levels available). Long press the button 
for 2 to 3 seconds to switch off the lamp.

3. Pivoting column backlight mode setting button: press briefly and repeatedly to 
select the backlight mode from a total of 13 modes (6 monochrome, 4 scene and 3 
step modes with sound response). Long press the button to turn off the backlight.

4. CCT light color temperature adjustment button: select the color temperature 
of the CCT light between: warm white - cool white - pure white by repeatedly 
pressing it briefly.

5. Remote control signal receiver: receives signals from the remote control.

Remote control
1. Button on/off: switch on/off CCT light and 

column backlight simultaneously.
2. CCT light color temperature adjustment 

button: select the color temperature of the 
CCT light between: warm white - cool white - 
pure white by repeatedly pressing it briefly.

3. Button for adjusting the brightness of the 
CCT light: the first short press turns on the 
lamp. Further short presses will change the 
brightness of the lamp light (3 brightness 
levels are available). Long press the button 
for 2 to 3 seconds to switch off the lamp.

4. Button for backlighting of the lamp column: 
switching on/off the backlighting of the 
lamp column.

5. Backlight mode setting button of the rotary 
column: Press it briefly again to select the 
backlight mode from a total of 13 modes (6 monochrome modes, 4 scene modes 
and 3 step modes with sound response). Long press the button to turn off the 
backlight.

6. Shutdown Timer Button: Press the button and the white light of the column 
backlight will flash once, indicating that the shutdown timer is on for two hours. 
Press again and the white light will flash again and the timer will be turned off.

USE
• Remove the lamp from the package and place it on a flat and firm surface.
• Connect the lamp to a power source via a USB adapter.
• Remove the protective tape from the battery compartment to use the remote 

control.

Connecting to Wi-Fi
Step 1: Download the RETLUX HOME app and register
• Scan the QR code or search for the “RETLUX HOME” 

app in the Apple App Store or Google Play Store.
• Open the “RETLUX HOME” app, click on “Register” if 

you have not created an account yet, or “Sign in” if 
you have. Your email is required to create an account.

Step 2: Quickly add to RETLUX Home
• Switch on the power to the lamp by inserting the USB 

adapter into the mains.
• Make sure your phone is connected to Wi-Fi and has 

Bluetooth and location services turned on.
• Make sure the lamp light is flashing red. If this does not happen, press and hold 

the colour temperature setting button for 5 seconds until the light starts flashing.
• Open the “RETLUX HOME” application, click on the “+” in the top right corner and 

select “Add device”.
• • In the following window the app will show you a picture of the found device 

named RSH 108, click on the icon of this product.
Note..: If not, make sure that Bluetooth and location services are enabled on your 
phone and that the app can access them.
• In the following window, select your home Wi-Fi. Enter the Password for it (note: it 

must be a 2.4 GHz network).
• Wait for a while until your phone displays “Device successfully added”, this 

process takes about 2 minutes. You can then name your lamp by clicking on the 

Smart Lamp
QUICK START GUIDE

pencil symbol.
• Click “Finish” to complete the adding process.
Manual lamp addition (EZ mode)
If adding in quick mode fails, you must add the product 
manually. In the app, click the „+” in the top right corner 
and select „Add Device”, select the device type (LED 
lighting) on the left side of the screen and select your 
model from the list. The app then guides you through 
the steps to pair the product seamlessly. Further 
support in the form of tutorial videos can be found by 
scanning the QR code on the right.

A full version of the manual describing all the functions 
of the smart lamp can be found at www.retlux.cz.

Safety notice
Read all instructions carefully before using the product.
This product is not a toy. Keep it out of the reach of children.
Before connecting the product to the power supply, make sure that the technical 
parameters of the product match those of the power supply.
This product is designed for use in the home and indoors. Do not use it outdoors. Do 
not use it in an industrial environment or for commercial purposes.
This product is designed to illuminate the work area. Do not use it for any purpose 
other than that for which it is intended.
Use only the supplied adapter to power the product. Do not use a different type of 
adapter. If the adapter is damaged, it must be replaced with the same original type 
by the manufacturer, its service technician or other qualified and authorized person.
Route the adapter cable so that it does not trip, hang over the edge of the board, 
or touch sharp objects or heat sources. Keep the adapter cable out of the reach of 
children.
If used incorrectly, there is a risk of injury, fire or other dangerous situations.
Always place the product on a flat and firm surface. Do not place it on an inclined 
surface, on a surface covered with a cloth or tablecloth, etc.
Do not expose the product to dripping or splashing water. Do not place containers 
filled with water, such as vases, on top of it.
Do not place sources of open flame, such as burning candles, on the product. Do not 
expose the product to temperature fluctuations, direct sunlight, heat sources (e.g. 
radiators), etc. 
Do not use the product in dusty or humid environments. Do not use the product in a 
place where flammable, volatile or explosive substances are used or stored.
Handle the product with care. Avoid falls or bumps. Do not damage the product, do 
not place any objects on it.
If the product is damaged or does not work properly, please contact a service centre. 
Do not use a damaged product. There is a risk of a dangerous situation.
Do not repair the product yourself. It does not contain any parts that the consumer 
can repair himself. Only the manufacturer or an authorised service centre is 
authorised to change the luminous flux.
Disconnect the product from the power supply when not in use.
Keep the product clean. Use only a soft, dry cloth for cleaning. Do not use any 
cleaning agents, chemicals, thinners, sponges with wire cloths, etc.

Battery Safety Warning
Keep batteries out of the reach of children.
Do not short-circuit, throw into fire, disassemble or otherwise 
deform the batteries.
Do not expose batteries to extreme temperatures.
If electrolyte leakage occurs and skin is affected, wash the site 
with plenty of clean, potable water. If the eyes are affected, 
flush them with fresh water and seek professional medical 
attention. If ingestion occurs, seek prompt medical attention.
Batteries contain substances that are harmful to the environment. Do not dispose 
of batteries in regular municipal waste. Dispose of the batteries at the appropriate 
collection points for environmentally sound disposal.

Technical support
If you are unable to get the product you have purchased to work or have any other 
problem with its use, please contact us below.

E-mail: info@retlux.cz
Phone (Mon-Fri, 8 am – 4 pm): +420 735 190 895

ECOLOGICAL DISPOSAL
At the end of their useful life, electrical equipment must not be disposed of as 
unsorted municipal waste.
Take the end-of-life products to a suitable collection point in accordance with local 
regulations. Check with your local authority or collection point for details.
Changes to text, design and technical specifications may occur without prior notice. 
We reserve the right to make such changes.

SYMBOLS USED
The product meets the EU requirements.
The product is classified as electrical equipment subject to the Waste Electrical and 
Electronic Equipment Directive. Do not dispose of in municipal waste. Protection 
class: CLASS II 

FAST ČR, a.s. hereby declares that the radio equipment type RSH 108 complies with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available 
at the following web address: https://www.retlux.cz.

Connectivity: Bluetooth, Wi-Fi 2.4 GHz

DEUTSCH
Packungsinhalt
• Lampe
• Kabel
• Adapter
• IR-Fernbedienung
• Kurzer Leitfaden

Beschreibung der Bedienelemente

Einstellbares CCT-Licht
Schwenkbarer Arm

Drehbare Säule mit 
Hintergrundbeleuchtung

Steuerungstasten
1. Mikrofon: für den Musikwiedergabemodus.
2. Taste zum Ein- und Ausschalten der Lampe und zum Einstellen der Helligkeit des 

Lichts: Beim ersten kurzen Druck wird die Lampe eingeschaltet. Zusätzliche kurze 
Tastendrücke verändern die Helligkeit des Lampenlichts (3 Helligkeitsstufen 
verfügbar). Halten Sie die Taste 2 bis 3 Sekunden lang gedrückt, um die Lampe 
auszuschalten.

3. Taste zur Einstellung des Hintergrundbeleuchtungsmodus: Durch wiederholtes 
kurzes Drücken kann der Hintergrundbeleuchtungsmodus aus insgesamt 13 
Modi (6 Monochrom-, 4 Szenen- und 3 Stufenmodi mit Ton) ausgewählt werden. 
Drücken Sie die Taste lange, um die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten.

4. Taste zur Einstellung der Farbtemperatur des CCT-Lichts: Wählen Sie die 
Farbtemperatur des CCT-Lichts zwischen: Warmweiß - Kaltweiß - Reinweiß durch 
wiederholtes kurzes Drücken.

5. Fernbedienungssignalempfänger: empfängt Signale von der Fernbedienung.

Fernsteuerung
1. Ein/Aus-Taste: Schaltet die CCT-Beleuchtung 

und die Hintergrundbeleuchtung der Säule 
gleichzeitig ein/aus.

2. Taste zur Einstellung der CCT-
Lichtfarbtemperatur: Durch wiederholtes 
kurzes Drücken kann die CCT-
Lichtfarbtemperatur zwischen: Warmweiß 
- Kaltweiß - Reinweiß gewählt werden.

3. Taste zum Einstellen der Helligkeit 
des CCT-Lichts: Der erste kurze Druck 
schaltet die Lampe ein. Durch weiteres 
kurzes Drücken wird die Helligkeit des 
Lampenlichts verändert (3 Helligkeitsstufen 
sind verfügbar). Halten Sie die Taste 2 bis 
3 Sekunden lang gedrückt, um die Lampe 
auszuschalten.

4. Taste für die Hintergrundbeleuchtung der 
Lampensäule: Ein/Ausschalten der Hintergrundbeleuchtung der Lampensäule.

5. Einstelltaste für den Hintergrundbeleuchtungsmodus der Drehsäule: Drücken 
Sie diese Taste erneut kurz, um den Hintergrundbeleuchtungsmodus aus 
insgesamt 13 Modi (6 Monochrommodi, 4 Szenenmodi und 3 Stufenmodi mit 
Ton) auszuwählen. Drücken Sie die Taste lange, um die Hintergrundbeleuchtung 
auszuschalten.

6. Taste für den Abschalttimer: Drücken Sie die Taste und das weiße Licht der 
Hintergrundbeleuchtung der Säule blinkt einmal, um anzuzeigen, dass der 
Abschalttimer für zwei Stunden aktiviert ist. Drücken Sie erneut, damit das weiße 
Licht wieder blinkt und der Timer ausgeschaltet wird.

Verwendung
• Nehmen Sie die Lampe aus der Verpackung und stellen Sie sie auf eine ebene 

und feste Unterlage.
• Schließen Sie die Lampe über einen USB-Adapter an eine Stromquelle an.
• Entfernen Sie das Schutzband vom Batteriefach, um die Fernbedienung zu 

benutzen.

Verbindung zu Wi-Fi
Schritt 1: Herunterladen der RETLUX HOME App und 
Registrierung
• Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im Apple 

App Store oder Google Play nach der App „RETLUX 
HOME“.

• Öffnen Sie die App „RETLUX HOME”, klicken Sie auf 
„Registrieren“, wenn Sie noch kein Konto erstellt 
haben, oder auf „Anmelden“, wenn Sie bereits ein 
Konto erstellt haben. Sie benötigen Ihre E-Mail, um 
das Konto zu erstellen.

Schritt 2: Schnelles Hinzufügen zu RETLUX Home
• Schalten Sie die Lampe ein, indem Sie den USB-Adapter in die Steckdose stecken.
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr Telefon mit Wi-Fi verbunden ist und dass 

Bluetooth und die Ortungsdienste aktiviert sind.
• Vergewissern Sie sich, dass die Lampe rot blinkt. Sollte dies nicht der Fall 

sein, halten Sie die Taste zur Einstellung der Farbtemperatur 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die Anzeige zu blinken beginnt.

• Öffnen Sie die Anwendung “RETLUX HOME”, klicken Sie auf das “+” in der oberen 
rechten Ecke und wählen Sie “Gerät hinzufügen”.

• • Im folgenden Fenster zeigt die App ein Bild des gefundenen Geräts mit der 
Bezeichnung RSH 108 an, klicken Sie auf das Symbol dieses Produkts.

Anmerkung..: Wenn dies nicht der Fall ist, vergewissern Sie sich, dass Bluetooth 
und Ortungsdienste auf Ihrem Telefon aktiviert sind und dass die App darauf 
zugreifen kann.
• Wählen Sie im folgenden Fenster Ihr Heim-Wi-Fi aus. Geben Sie das Passwort ein 

(Hinweis: Es muss sich um ein 2,4-GHz-Netz handeln).
• Warten Sie eine Weile, bis Ihr Telefon “Gerät erfolgreich hinzugefügt” anzeigt. 

Dieser Vorgang dauert etwa 2 Minuten. Anschließend können Sie Ihre Lampe 
benennen, indem Sie auf das Bleistiftsymbol klicken.

• Klicken Sie auf “Fertig stellen”, um den Hinzufügungsvorgang abzuschließen.
Manuelles Hinzufügen von Lampen (EZ-Modus)
Wenn das Hinzufügen im Schnellmodus fehlschlägt, 
müssen Sie das Produkt manuell hinzufügen. Klicken 
Sie in der App auf das „+” in der oberen rechten Ecke 
und wählen Sie „Gerät hinzufügen”, wählen Sie den 
Gerätetyp (LED-Beleuchtung) auf der linken Seite des 
Bildschirms und wählen Sie Ihr Modell aus der Liste. 
Die App führt Sie dann durch einzelne Schritte für 
eine einwandfreie Kopplung des Produkts. Weitere 
Unterstützung in Form von Anleitungsvideos finden Sie 
durch Scannen des QR-Codes auf der rechten Seite.

Eine vollständige Version des Handbuchs, das alle Funktionen der intelligenten 
Lampe beschreibt, finden Sie unter www.retlux.cz.

Sicherheitshinweis
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Produkts an das Stromnetz, dass die 
technischen Parameter des Produkts mit denen des Stromnetzes übereinstimmen.
Dieses Produkt ist für die Verwendung im Haus und in Innenräumen bestimmt. 
Verwenden Sie es nicht im Freien. Verwenden Sie es nicht in einer industriellen 
Umgebung oder für kommerzielle Zwecke.
Dieses Produkt ist für die Beleuchtung des Arbeitsbereichs bestimmt. Verwenden 
Sie es nicht für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist.
Verwenden Sie für die Stromversorgung des Geräts nur den mitgelieferten Adapter. 
Verwenden Sie keinen anderen Adaptertyp. Wenn der Adapter beschädigt ist, muss 
er vom Hersteller, seinem Servicetechniker oder einer anderen qualifizierten und 
autorisierten Person durch denselben Originaltyp ersetzt werden.
Verlegen Sie das Adapterkabel so, dass es nicht stolpert, nicht über den Rand 
der Platine hängt und nicht mit scharfen Gegenständen oder Wärmequellen in 
Berührung kommt. Bewahren Sie das Adapterkabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Bei unsachgemäßer Verwendung besteht die Gefahr von Verletzungen, Bränden 
oder anderen gefährlichen Situationen.
Stellen Sie das Produkt immer auf eine ebene und feste Unterlage. Stellen Sie 
es nicht auf eine schräge Fläche, auf eine mit einem Tuch oder einer Tischdecke 
bedeckte Fläche usw.
Setzen Sie das Produkt keinem Tropf- oder Spritzwasser aus. Stellen Sie keine mit 
Wasser gefüllten Gefäße, wie z. B. Vasen, auf das Gerät.
Stellen Sie keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen, auf das Produkt. 
Setzen Sie das Produkt keinen Temperaturschwankungen, direktem Sonnenlicht, 
Wärmequellen (z. B. Heizkörpern) usw. aus. 
Verwenden Sie das Produkt nicht in staubigen oder feuchten Umgebungen. 
Verwenden Sie das Produkt nicht an einem Ort, an dem entflammbare, flüchtige oder 
explosive Stoffe verwendet oder gelagert werden.
Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Vermeiden Sie Stürze oder Stöße. 
Beschädigen Sie das Produkt nicht, stellen Sie keine Gegenstände darauf ab.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich 
bitte an eine Kundendienststelle. Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt. Es 

besteht die Gefahr einer gefährlichen Situation.
Reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Es enthält keine Teile, die der Verbraucher 
selbst reparieren kann. Nur der Hersteller oder eine autorisierte Kundendienststelle 
ist befugt, den Lichtstrom zu ändern.
Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es nicht benutzt wird.
Halten Sie das Produkt sauber. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein weiches, 
trockenes Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Chemikalien, Verdünner, 
Schwämme mit Drahttüchern usw.

Batterie-Sicherheitswarnung
Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Schließen Sie die Batterien nicht kurz, werfen Sie sie nicht 
ins Feuer, nehmen Sie sie nicht auseinander und verformen 
Sie sie nicht.
Setzen Sie die Batterien keinen extremen Temperaturen aus.
Wenn Elektrolyt ausläuft und die Haut betroffen ist, waschen 
Sie die Stelle mit reichlich sauberem Trinkwasser. Wenn die 
Augen betroffen sind, spülen Sie sie mit Süßwasser aus und suchen Sie einen Arzt 
auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.
Batterien enthalten umweltschädliche Stoffe. Entsorgen Sie die Batterien nicht 
im normalen Hausmüll. Entsorgen Sie die Batterien bei den entsprechenden 
Sammelstellen zur umweltgerechten Entsorgung.

Technischer Support
Wenn Sie das von Ihnen gekaufte Produkt nicht in Betrieb nehmen können oder ein 
anderes Problem mit seiner Verwendung haben, kontaktieren Sie uns bitte unten.

E-Mail: info@retlux.cz
Telefon (Montag bis Freitag von 8 bis 16 Uhr): +420 735 190 895

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Elektrogeräte dürfen am Ende ihrer Lebensdauer nicht als unsortierter 
Siedlungsabfall entsorgt werden.
Geben Sie die Altprodukte an einer geeigneten Sammelstelle gemäß den örtlichen 
Vorschriften ab. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Sammelstelle 
nach den Einzelheiten.
Der Text, die Ausführung sowie technische Angaben können ohne vorherige 
Mitteilung geändert werden. Wir behalten uns das Recht vor, solche Änderungen 
vorzunehmen.

VERWENDETE SYMBOLE
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU.
Das Produkt ist als Elektrogerät eingestuft, das der Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte unterliegt. Entsorgen Sie es nicht über den Hausmüll. 
Schutzklasse CLASS II 

FAST ČR, a.s. erklärt hiermit, dass der Typ der Funkanlage RSH 108 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: https://www.
retlux.cz.

Konnektivität: Bluetooth, Wi-Fi 2,4 GHz

ČEŠTINA
Obsah balení
• Lampička
• Kabel
• Adaptér
• IR dálkové ovládání
• Rychlý průvodce

Popis ovládacích prvků

Nastavitelné CCT světlo
Otočné rameno

Otočný sloupek s podsvícením

Ovládací tlačítka
1. Mikrofon: pro režim přehrávání hudby.
2. Tlačítko zapnutí/vypnutí lampičky a nastavení jasu světla: prvním krátkým 

stisknutím lampičku zapnete. Dalšími krátkými stisky tlačítka změníte jas světla 
lampičky (k dispozici jsou 3 úrovně jasu). Dlouhým stisknutím tlačítka na 2 až 3 
sekundy lampičku vypnete.

3. Tlačítko nastavení režimu podsvícení otočného sloupku: opakovaným krátkým 
stisknutím vyberte režim podsvícení z nabídky celkem 13 režimů (6 režimů s 
monochromatickou barvou, 4 režimy scény a 3 stupňové režimy s reakcí na zvuk). 
Dlouhým stisknutím tlačítka podsvícení vypnete.

4. Tlačítko nastavení teploty barvy CCT světla: opakovaným krátkým stisknutím 
vyberte teplotu barvy CCT světla mezi: teplá bílá – studená bílá – čistá bílá.

5. Přijímač signálu dálkového ovladače: přijímá signály z dálkového ovladače.

Dálkový ovladač
1. Tlačítko zapnutí/vypnutí: zapnutí/vypnutí 

CCT světla a podsvícení sloupku současně.
2. Tlačítko nastavení teploty barvy CCT světla: 

opakovaným krátkým stisknutím vyberte 
teplotu barvy CCT světla mezi: teplá bílá – 
studená bílá – čistá bílá.

3. Tlačítko nastavení jasu CCT světla: prvním 
krátkým stisknutím lampičku zapnete. Dalšími 
krátkými stisknutími budete měnit jas světla 
lampičky (k dispozici jsou 3 úrovně jasu). 
Dlouhým stisknutím tlačítka na 2 až 3 sekundy 
lampičku vypnete.

4. Tlačítko podsvícení sloupku: zapnutí/vypnutí 
podsvícení sloupku lampičky.

5. Tlačítko nastavení režimu podsvícení 
otočného sloupku: opakovaným krátkým 
stisknutím vyberte režim podsvícení z 
nabídky celkem 13 režimů (6 režimů s monochromatickou barvou, 4 režimy scény 
a 3 stupňové režimy s reakcí na zvuk). Dlouhým stisknutím tlačítka podsvícení 
vypnete.

6. Tlačítko časovače vypnutí: stiskněte tlačítko a bílé světlo podsvícení sloupku 
jednou blikne, což znamená, že je zapnutý časovač vypnutí na dvě hodiny. 
Opětovným stisknutím bílé světlo znovu blikne a časovač bude vypnutý.

Použití
• Vyjměte lampičku z balení a položte ji na rovný a pevný povrch.
• Připojte lampičku ke zdroji napájení prostřednictvím USB adaptéru.
• Vyjměte ochrannou pásku z prostoru pro baterii, abyste mohli používat dálkový 

ovladač.

Připojení k Wi-Fi
Krok 1: Stažení aplikace RETLUX HOME a registrace
• Naskenujte QR kód nebo vyhledejte aplikaci „RETLUX 

Home“ ve svém obchodě Apple App Store nebo 
Google Play.

• Otevřete aplikaci „RETLUX HOME“, klikněte na 
„Registrovat“, pokud ještě nemáte vytvořen účet, 
nebo na „Přihlásit“, pokud jste si účet už v minulosti 
vytvořili. K vytvoření účtu je potřeba váš e-mail.

Krok 2: Rychlé přidání do aplikace RETLUX Home
• Zapněte napájení lampičky vložením USB adaptéru 

do sítě.
• Ujistěte se, že je váš telefon připojen k Wi-Fi, má zapnuté Bluetooth a služby pro 

určení polohy.
• Ujistěte se, že světlo lampičky bliká červeně. Pokud se tak neděje, stiskněte a 

podržte tlačítko nastavení barevné teploty po dobu 5 sekund, dokud nezačne 
světlo blikat.

• Otevřete aplikaci „RETLUX HOME“, klikněte na „+“ v pravém horním rohu a zvolte 
„Přidat zařízení“.

• V následujícím okně vám aplikace zobrazí obrázek nalezeného zařízení s názvem 
RSH 108, klikněte na ikonu tohoto produktu.

Pozn.: Pokud se tak nestalo, ujistěte se, že máte v telefonu povolen Bluetooth a 
služby pro určení polohy a že má aplikace k těmto službám přístup.
• V následujícím okně zvolte svou domácí Wi-Fi. Zadejte k ní Heslo (pozn. musí se 

jednat o 2,4 GHz síť).
• Chvíli vyčkejte, až vám telefon zobrazí „Zařízení úspěšně přidáno“, tento proces 

trvá cca 2 minuty. Následně můžete svou lampičku pojmenovat kliknutím na 
symbol tužky.

• Proces přidávání ukončíte kliknutím na „Dokončit“.
Manuální přidání lampičky (EZ režim)
Pokud přidání v rychlém režimu selže, je nutné přidat 
produkt ručně. V aplikaci klikněte na „+“ v pravém 
horním rohu a zvolte „Přidat zařízení“, v levé části 
obrazovky zvolte typ zařízení (LED osvětlení) a v 
seznamu vyberte váš model. Aplikace vás následně 
provede jednotlivými kroky, aby bylo možné produkt bez 
problému spárovat. Další podporu v podobě výukových 
videí naleznete po naskenování QR kódu napravo.

Plnohodnotnou verzi návodu s popisem všech funkcí 
chytré lampičky naleznete na stránkách www.retlux.cz.

Bezpečnostní upozornění
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Tento výrobek není hračka. Uchovávejte jej mimo dosah dětí.
Před připojením výrobku ke zdroji napájení se ujistěte, že se technické parametry 
výrobku shodují s parametry zdroje napájení.
Tento výrobek je určen pro použití v domácnost a uvnitř budovy. Nepoužívejte jej 
venku. Nepoužívejte jej v průmyslovém prostředí nebo ke komerčním účelům.
Tento výrobek je určen k osvětlení pracovní plochy. Nepoužívejte jej k jinému účelu, 
než ke kterému je určen.
K napájení výrobku používejte pouze dodávaný adaptér. Nepoužívejte jiný typ 
adaptéru. Pokud je adaptér poškozený, musí být vyměněn za stejný originální typ, 
a to výrobcem, jeho servisním technikem nebo jinou kvalifikovanou a pověřenou 
osobou.
Kabel adaptéru veďte tak, aby se o něj nezakopávalo, aby nevisel přes okraj desky, 
nedotýkal se ostrých předmětů nebo zdrojů tepla. Kabel adaptéru uchovávejte mimo 
dosah dětí.
Při nesprávném použití hrozí riziko úrazu, požáru nebo vzniku jiné nebezpečné 
situace.
Výrobek vždy postavte na rovný a pevný povrchu. Nestavte jej na nakloněnou 
plochu, na povrch opatřený látkou nebo ubrusem apod.
Výrobek nevystavujte kapající nebo stříkající vodě. Nepokládejte na něj nádoby 
naplněné vodou, např. vázy.
Nepokládejte na výrobek zdroje otevřeného ohně, např. hořící svíčky. Výrobek 
nevystavujte teplotním výkyvům, přímému slunečnímu světlu, zdrojům tepla (např. 
radiátory) apod. 
Výrobek nepoužívejte v prašném nebo vlhkém prostředí. Nepoužívejte výrobek na 
místě, kde se používají nebo skladují hořlavé, těkavé nebo výbušné látky.
Zacházejte s výrobkem opatrně. Zabraňte pádům nebo nárazům. Výrobek 
nepoškozujte, nepokládejte na něj žádné předměty.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunguje správně, obraťte se na servisní 
středisko. Nepoužívejte poškozený výrobek. Hrozí riziko vzniku nebezpečné situace.
Výrobek neopravujte svépomocí. Neobsahuje žádné části, které může spotřebitel 
opravit sám. Pouze výrobce nebo autorizované servisní středisko je oprávněno měnit 
světelný tok.
Pokud výrobek nepoužíváte, odpojte jej od zdroje napájení.
Výrobek udržujte čistý. K čištění používejte pouze měkký a suchý hadřík. 
Nepoužívejte žádné čisticí prostředky, chemické látky, ředidla, houbičky s drátěnkami 
apod.

Bezpečnostní upozornění týkající se baterií
Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
Baterie nezkratujte, nevhazujte do ohně, nerozebírejte ani jinak 
nedeformujte.
Nevystavujte baterie extrémním teplotám.
Pokud dojde k úniku elektrolytu a zasažení pokožky, omyjte 
místo velkým množstvím čisté a pitné vody. Pokud dojde k 
zasažení očí, vyplachujte je pitnou vodou a vyhledejte odbornou 
lékařskou pomoc. Pokud dojde k požití, vyhledejte neprodleně 
rychlou lékařskou pomoc.
Baterie  obsahují látky, které jsou škodlivé pro životní prostředí. Nevhazujte proto 
baterie do běžného komunálního odpadu. Likvidujte baterie na příslušných sběrných 
místech, kde zajistí jejich ekologickou likvidaci.

Technická podpora
Pokud se vám nedaří zakoupený produkt zprovoznit či máte jiný problém spojený s 
jeho používáním, kontaktujte nás viz níže.

E-mail: info@retlux.cz
Telefon (Po–Pá od 8 do 16 h.): +420 735 190 895

EKOLOGICKÁ LIKVIDACE
Na konci životnosti nesmí být elektrická zařízení likvidována jako netříděný 
komunální odpad.
Vysloužilé výrobky odneste na vhodné sběrné místo v souladu s místními předpisy. 
Podrobnosti získáte u místních orgánů nebo na sběrném místě.
Změny textu, provedení a technických údajů se mohou změnit bez předchozího 
upozornění. Vyhrazujeme si právo tyto změny provádět.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobek splňuje požadavky EU na něj kladené.
Výrobek je klasifikován jako elektrické zařízení podléhající směrnici o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních. Nevyhazujte do komunálního odpadu. Třída 
ochrany CLASS II 

Tímto FAST ČR, a.s., prohlašuje, že typ rádiového zařízení RSH 108 je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: https://www.retlux.cz.

Konektivita: Bluetooth, Wi-Fi 2.4 GHz

SLOVENČINA
Obsah balenia
• Lampa
• Kábel
• Adaptér
• IR diaľkové ovládanie
• Stručný sprievodca

Popis ovládacích prvkov

Nastaviteľné svetlo CCT
Otočné rameno

Otočný stĺpik s podsvietením

Ovládacie tlačidlá
1. Mikrofón: pre režim prehrávania hudby.
2. Tlačidlo na zapnutie/vypnutie lampy a nastavenie jasu svetla: prvým krátkym 

stlačením sa lampa zapne. Ďalšími krátkymi stlačeniami tlačidla môžete meniť jas 
svetla lampy (k dispozícii sú 3 úrovne jasu). Dlhým stlačením tlačidla na 2 až 3 
sekundy lampu vypnete.

3. Otočné tlačidlo nastavenia režimu podsvietenia stĺpca: krátkym a 
opakovaným stlačením vyberte režim podsvietenia z celkovo 13 režimov (6 
monochromatických, 4 scénické a 3 krokové režimy so zvukovou odozvou). Dlhým 
stlačením tlačidla vypnete podsvietenie.

4. Tlačidlo nastavenia teploty farby svetla CCT: opakovaným krátkym stlačením 
vyberte teplotu farby svetla CCT medzi: teplou bielou - studenou bielou - čistou 
bielou.

5. Prijímač signálu diaľkového ovládania: prijíma signály z diaľkového ovládania.

Diaľkové ovládanie
1. Tlačidlo zapnutia/vypnutia: súčasne zapína/

vypína svetlo CCT a podsvietenie stĺpca.
2. Tlačidlo nastavenia teploty farby svetla 

CCT: Opakovaným krátkym stlačením vyberte 
teplotu farby svetla CCT medzi: teplou bielou - 
studenou bielou - čistou bielou.

3. Tlačidlo na nastavenie jasu svetla CCT: 
prvé krátke stlačenie zapne lampu. Ďalšími 
krátkymi stlačeniami zmeníte jas svetla 
lampy (k dispozícii sú 3 úrovne jasu). Dlhým 
stlačením tlačidla na 2 až 3 sekundy lampu 
vypnete.

4. Tlačidlo pre podsvietenie stĺpca svietidiel: 
zapnutie/vypnutie podsvietenia stĺpca 
svietidiel.

5. Tlačidlo nastavenia režimu podsvietenia 
otočného stĺpika: Jeho opätovným 
krátkym stlačením vyberiete režim podsvietenia z celkovo 13 režimov (6 
monochromatických režimov, 4 scénické režimy a 3 krokové režimy so zvukovou 
odozvou). Dlhým stlačením tlačidla vypnete podsvietenie.

6. Tlačidlo časovača vypnutia: Stlačte tlačidlo a biele svetlo podsvietenia stĺpca raz 
zabliká, čo znamená, že časovač vypnutia je zapnutý dve hodiny. Po opätovnom 
stlačení bude biele svetlo opäť blikať a časovač sa vypne.

Použitie
• Vyberte lampu z obalu a položte ju na rovný a pevný povrch.
• Pripojte lampu k zdroju napájania pomocou adaptéra USB.
• Ak chcete diaľkové ovládanie používať, odstráňte ochrannú pásku z priestoru 

pre batérie.

Pripojenie k Wi-Fi
Krok 1: Stiahnutie aplikácie RETLUX HOME 
a registrácia
• Naskenujte QR kód alebo vyhľadajte aplikáciu 

„RETLUX HOME“ vo svojom obchode Apple App store 
alebo Google Play.

• Otvorte aplikáciu „RETLUX HOME“, kliknite na 
„Registrovať“ ak ešte nemáte vytvorený účet, alebo 
na „Prihlásiť“, ak ste si účet v minulosti vytvorili. Na 
vytvorenie účtu je potrebný váš e-mail.

Krok 2: Rýchle pridanie do RETLUX Home
• Zapnite napájanie lampy zasunutím adaptéra USB do elektrickej siete.
• Uistite sa, že je telefón pripojený k sieti Wi-Fi a že má zapnutú funkciu Bluetooth 

a lokalizačné služby.
• Uistite sa, že kontrolka bliká na červeno. Ak sa tak nestane, stlačte a podržte 

tlačidlo nastavenia farebnej teploty na 5 sekúnd, kým nezačne blikať kontrolka.
• Otvorte aplikáciu “RETLUX HOME”, kliknite na “+” v pravom hornom rohu a 

vyberte “Pridať zariadenie”.
• • V nasledujúcom okne vám aplikácia zobrazí obrázok nájdeného zariadenia 

s názvom RSH 108, kliknite na ikonu tohto produktu.
Poznámka..: Ak nie, skontrolujte, či sú v telefóne povolené služby Bluetooth a služby 
určovania polohy a či k nim má aplikácia prístup.
• V nasledujúcom okne vyberte svoju domácu sieť Wi-Fi. Zadajte pre ňu heslo 

(poznámka: musí ísť o sieť 2,4 GHz).
• Počkajte chvíľu, kým sa na displeji telefónu nezobrazí správa “Zariadenie bolo 

úspešne pridané”, tento proces trvá približne 2 minúty. Potom môžete lampu 
pomenovať kliknutím na symbol ceruzky.

• Kliknutím na tlačidlo “Dokončiť” dokončite proces pridávania.
Manuálne pridávanie svetiel (režim EZ)
Ak pridanie v rýchlom režime zlyhá, musíte produkt 
pridať ručne. V aplikácii kliknite na „+” v pravom 
hornom rohu a vyberte „Pridať zariadenie”, vyberte typ 
zariadenia (LED osvetlenie) na ľavej strane obrazovky a 
vyberte svoj model zo zoznamu. Aplikácia vás následne 
prevedie jednotlivými krokmi, aby bolo možné produkt 
bez problému spárovať. Ďalšiu podporu vo forme 
výukových videí nájdete naskenovaním QR kódu vpravo.

Úplnú verziu príručky s popisom všetkých funkcií 
inteligentného svietidla nájdete na www.retlux.cz.

Bezpečnostné upozornenie
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte všetky pokyny.
Tento výrobok nie je hračka. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.
Pred pripojením výrobku k napájaciemu zdroju sa uistite, že technické parametre 

výrobku zodpovedajú parametrom napájacieho zdroja.
Tento výrobok je určený na použitie v domácnosti a v interiéri. Nepoužívajte ho vo 
vonkajšom prostredí. Nepoužívajte ho v priemyselnom prostredí ani na komerčné 
účely.
Tento výrobok je určený na osvetlenie pracovného priestoru. Nepoužívajte ho na iné 
účely, než na ktoré je určený.
Na napájanie výrobku používajte iba dodaný adaptér. Nepoužívajte iný typ adaptéra. 
Ak je adaptér poškodený, musí ho výrobca, jeho servisný technik alebo iná 
kvalifikovaná a autorizovaná osoba vymeniť za rovnaký originálny typ.
Kábel adaptéra veďte tak, aby nezavadzal, nevisel cez okraj dosky ani sa nedotýkal 
ostrých predmetov alebo zdrojov tepla. Kábel adaptéra uchovávajte mimo dosahu 
detí.
Pri nesprávnom používaní hrozí riziko poranenia, požiaru alebo iných nebezpečných 
situácií.
Výrobok vždy umiestnite na rovný a pevný povrch. Neumiestňujte ho na šikmú 
plochu, na plochu pokrytú látkou alebo obrusom atď.
Nevystavujte výrobok kvapkajúcej alebo striekajúcej vode. Neumiestňujte naň 
nádoby naplnené vodou, ako sú vázy.
Na výrobok neumiestňujte zdroje otvoreného ohňa, napríklad horiace sviečky. 
Nevystavujte výrobok teplotným výkyvom, priamemu slnečnému žiareniu, zdrojom 
tepla (napr. radiátorom) atď. 
Výrobok nepoužívajte v prašnom alebo vlhkom prostredí. Výrobok nepoužívajte na 
miestach, kde sa používajú alebo skladujú horľavé, prchavé alebo výbušné látky.
S výrobkom zaobchádzajte opatrne. Vyhnite sa pádom alebo nárazom. 
Nepoškodzujte výrobok, neklaďte naň žiadne predmety.
Ak je výrobok poškodený alebo nefunguje správne, obráťte sa na servisné stredisko. 
Nepoužívajte poškodený výrobok. Existuje riziko nebezpečnej situácie.
Výrobok neopravujte sami. Neobsahuje žiadne diely, ktoré by si spotrebiteľ mohol 
opraviť sám. Výmenu svetelného toku je oprávnený vykonávať iba výrobca alebo 
autorizované servisné stredisko.
Ak výrobok nepoužívate, odpojte ho od elektrickej siete.
Udržujte výrobok v čistote. Na čistenie používajte len mäkkú, suchú handričku. 
Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky, chemikálie, riedidlá, špongie s drôtenými 
handričkami atď.

Bezpečnostné upozornenie o batérii
Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
Batérie neskratujte, nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ani 
inak nedeformujte.
Nevystavujte batérie extrémnym teplotám.
Ak dôjde k úniku elektrolytov a zasiahnutiu pokožky, umyte 
miesto veľkým množstvom čistej pitnej vody. Pri zasiahnutí očí 
ich vypláchnite čistou vodou a vyhľadajte odbornú lekársku 
pomoc. V prípade požitia okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
Batérie obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre životné prostredie. Batérie 
nevyhadzujte do bežného komunálneho odpadu. Batérie odovzdajte na príslušných 
zberných miestach na ekologickú likvidáciu.

Technická podpora
Ak sa vám nedarí kúpený produkt sprevádzkovať alebo máte iný problém spojený 
s jeho používaním, kontaktujte nás – pozrite nižšie.

E-mail: info@retlux.cz
Telefón (Po – Pi od 8. do 16. hod.): +420 735 190 895

EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA
Na konci životnosti sa nesmú elektrické zariadenia likvidovať ako netriedený 
komunálny odpad.
Doslúžené výrobky odneste na vhodné zberné miesto v súlade s miestnymi 
predpismi. Podrobnosti získate na miestnom úrade alebo na zbernom mieste.
Zmeny textu, vyhotovenia a technických údajov sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. Vyhradzujeme si právo tieto zmeny vykonávať.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobok spĺňa požiadavky EÚ naň kladené.
Výrobok je klasifikovaný ako elektrické zariadenie podliehajúce smernici o 
odpadových elektrických a elektronických zariadeniach. Nevyhadzujte do 
komunálneho odpadu. Trieda ochrany CLASS II 

Týmto FAST ČR, a.s., vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia RSH 108 je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
webovej adrese: https://www.retlux.cz.

Konektivita: Bluetooth, Wi-Fi 2,4 GHz

POLSKI
Zawartość opakowania
• Lampa
• Kabel
• Adapter
• Pilot zdalnego sterowania na podczerwień
• Krótki przewodnik

Opis elementów sterujących

Regulowane światło CCT
Ramię obrotowe

Obrotowa kolumna z podświetleniem

Przyciski sterujące
1. Mikrofon: dla trybu odtwarzania muzyki.
2. Przycisk do włączania/wyłączania lampy i regulacji jasności światła: pierwsze 

krótkie naciśnięcie włącza lampę. Dodatkowe krótkie naciśnięcia przycisku 
zmieniają jasność światła lampy (dostępne są 3 poziomy jasności). Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 2-3 sekundy, aby wyłączyć lampę.

3. Przycisk ustawiania trybu podświetlenia kolumny obrotowej: naciśnij 
krótko i kilkakrotnie, aby wybrać tryb podświetlenia spośród 13 trybów (6 
monochromatycznych, 4 scen i 3 trybów krokowych z reakcją dźwiękową). Długie 
naciśnięcie przycisku wyłącza podświetlenie.

4. Przycisk regulacji temperatury barwowej światła CCT: wybierz temperaturę 
barwową światła CCT między: ciepłą bielą - chłodną bielą - czystą bielą, naciskając 
go krótko.

5. Odbiornik sygnału pilota zdalnego sterowania: odbiera sygnały z pilota zdalnego 
sterowania.

Pilot zdalnego sterowania
1. Przycisk włączania/wyłączania: włącza/

wyłącza jednocześnie podświetlenie CCT i 
kolumny.

2. Przycisk ustawiania temperatury barwowej 
światła CCT: Naciśnij krótko kilkakrotnie, 
aby wybrać temperaturę barwową światła 
CCT pomiędzy: ciepłą bielą - chłodną bielą - 
czystą bielą.

3. Przycisk do regulacji jasności światła CCT: 
pierwsze krótkie naciśnięcie włącza lampę. 
Kolejne krótkie naciśnięcia spowodują 
zmianę jasności światła lampy (dostępne są 
3 poziomy jasności). Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 2-3 sekundy, aby wyłączyć 
lampę.

4. Przycisk podświetlenia kolumny lampy: 
włączanie/wyłączanie podświetlenia kolumny 
lampy.

5. Przycisk ustawiania trybu podświetlenia kolumny obrotowej: Naciśnij go 
krótko ponownie, aby wybrać tryb podświetlenia spośród 13 trybów (6 trybów 
monochromatycznych, 4 tryby sceny i 3 tryby krokowe z reakcją dźwiękową). 
Długie naciśnięcie przycisku wyłącza podświetlenie.

6. Przycisk wyłącznika czasowego: Naciśnij przycisk, a białe światło podświetlenia 
kolumny mignie raz, wskazując, że wyłącznik czasowy jest włączony przez dwie 
godziny. Ponowne naciśnięcie spowoduje ponowne mignięcie białego światła i 
wyłączenie timera.

Zastosowanie
• Wyjmij lampę z opakowania i umieść ją na płaskiej i twardej powierzchni.
• Podłącz lampę do źródła zasilania za pomocą adaptera USB.
• Aby korzystać z pilota zdalnego sterowania, należy usunąć taśmę ochronną z 

komory baterii.

Łączenie z Wi-Fi
Krok 1: Pobierz aplikację RETLUX HOME i zarejestruj się
• Zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikację „RETLUX 

HOME” w sklepie Apple App Store lub Google Play.
• Otwórz aplikację „RETLUX HOME”, kliknij „Zarejestruj 

się”, jeśli nie utworzyłeś jeszcze konta lub „Zaloguj 
się”, jeśli utworzyłeś konto w przeszłości. Twój adres 
e-mail jest wymagany do utworzenia konta.

Krok 2: Szybkie dodawanie do RETLUX Home
• Włącz zasilanie lampy, podłączając adapter USB do 

sieci elektrycznej.
• Upewnij się, że telefon jest połączony z siecią Wi-Fi i ma włączoną funkcję 

Bluetooth oraz usługi lokalizacji.
• Upewnij się, że kontrolka miga na czerwono. Jeśli tak się nie stanie, naciśnij 

i przytrzymaj przycisk ustawiania temperatury barwowej przez 5 sekund, aż 
kontrolka zacznie migać.

• Otwórz aplikację “RETLUX HOME”, kliknij “+” w prawym górnym rogu i wybierz 
“Dodaj urządzenie”.

• • W następnym oknie aplikacja wyświetli obraz znalezionego urządzenia o nazwie 
RSH 108, kliknij ikonę tego produktu.

Uwaga..: Jeśli nie, upewnij się, że Bluetooth i usługi lokalizacyjne są włączone w 
telefonie i że aplikacja ma do nich dostęp.
• W poniższym oknie wybierz swoją domową sieć Wi-Fi. Wprowadź hasło (uwaga: 

musi to być sieć 2,4 GHz).
• Poczekaj chwilę, aż telefon wyświetli komunikat “Device successfully added” 

(Urządzenie zostało pomyślnie dodane), proces ten trwa około 2 minut. Następnie 
możesz nazwać swoją lampę, klikając symbol ołówka.

• Kliknij “Zakończ”, aby zakończyć proces dodawania.
Ręczne dodawanie lamp (tryb EZ)
Jeśli dodanie w trybie szybkim nie powiedzie się, 
należy dodać produkt ręcznie. W aplikacji kliknij „+” 
w prawym górnym rogu i wybierz „Dodaj urządzenie”, 
wybierz typ urządzenia (oświetlenie LED) po lewej 
stronie ekranu i wybierz swój model z listy. Następnie 
aplikacja poprowadzi użytkownika przez kolejne kroki w 
celu płynnego sparowania produktu. Dalsze wsparcie w 
postaci filmów instruktażowych można znaleźć, skanując 
kod QR po prawej stronie.

Pełną wersję instrukcji opisującą wszystkie funkcje inteligentnej lampy można 
znaleźć na stronie www.retlux.cz.

Uwaga dotycząca bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje.
Ten produkt nie jest zabawką. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Przed podłączeniem produktu do źródła zasilania należy upewnić się, że parametry 
techniczne produktu są zgodne z parametrami źródła zasilania.
Ten produkt jest przeznaczony do użytku w domu i w pomieszczeniach. Nie 
używaj go na zewnątrz. Nie używaj go w środowisku przemysłowym ani do celów 
komercyjnych.
Ten produkt jest przeznaczony do oświetlania obszaru roboczego. Nie używaj go do 
celów innych niż te, do których jest przeznaczony.
Do zasilania produktu należy używać wyłącznie dostarczonego adaptera. Nie 
należy używać innego typu adaptera. Jeśli adapter jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony na taki sam oryginalny typ przez producenta, jego technika 
serwisowego lub inną wykwalifikowaną i autoryzowaną osobę.
Kabel adaptera należy poprowadzić tak, aby się nie potknął, nie zwisał poza krawędź 
płyty ani nie dotykał ostrych przedmiotów lub źródeł ciepła. Kabel adaptera należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku nieprawidłowego użytkowania istnieje ryzyko obrażeń, pożaru lub 
innych niebezpiecznych sytuacji.
Produkt należy zawsze umieszczać na płaskiej i twardej powierzchni. Nie należy 
umieszczać urządzenia na pochyłej powierzchni, na powierzchni pokrytej tkaniną 
lub obrusem itp.
Nie wystawiać produktu na działanie kapiącej lub pryskającej wody. Nie należy 
umieszczać na nim pojemników wypełnionych wodą, takich jak wazony.
Na produkcie nie należy umieszczać źródeł otwartego ognia, takich jak płonące 
świece. Nie należy wystawiać produktu na działanie wahań temperatury, 
bezpośredniego światła słonecznego, źródeł ciepła (np. grzejników) itp. 
Nie używaj produktu w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu. Nie używaj produktu 
w miejscu, w którym używane lub przechowywane są substancje łatwopalne, lotne 
lub wybuchowe.
Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Unikaj upadków i uderzeń. Nie 
uszkadzaj produktu, nie kładź na nim żadnych przedmiotów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo, należy skontaktować 
się z centrum serwisowym. Nie używaj uszkodzonego produktu. Istnieje ryzyko 
wystąpienia niebezpiecznej sytuacji.
Nie naprawiaj produktu samodzielnie. Nie zawiera żadnych części, które konsument 
mógłby samodzielnie naprawić. Do zmiany strumienia świetlnego upoważniony jest 
wyłącznie producent lub autoryzowane centrum serwisowe.
Nieużywany produkt należy odłączyć od źródła zasilania.
Produkt należy utrzymywać w czystości. Do czyszczenia należy używać wyłącznie 
miękkiej, suchej ściereczki. Nie używaj żadnych środków czyszczących, chemikaliów, 
rozcieńczalników, gąbek z drucianymi ściereczkami itp.

Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa baterii
Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.
Nie zwierać, nie wrzucać do ognia, nie demontować ani w żaden 
inny sposób nie deformować baterii.
Nie należy wystawiać baterii na działanie ekstremalnych 
temperatur.
W przypadku wycieku elektrolitów i uszkodzenia skóry należy 
przemyć miejsce wycieku dużą ilością czystej wody pitnej. Jeśli 
dojdzie do uszkodzenia oczu, należy przemyć je świeżą wodą i skontaktować się z 
lekarzem. W przypadku połknięcia należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem.
Baterie zawierają substancje szkodliwe dla środowiska. Nie należy wyrzucać baterii 


